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*M A n - o i , t f , a : i i ő l > « í r - i i y « r e K ló trttoll 
35 frttig, angol kantár 2.66—3.30, kettős! 
kantár 4->0—S.—, ugró-szíj 3 frt, kengyelvas-l 
szíjj;ik 2.75—3.G0, kengyelvasak 1.60—1.50J 
nyeregterhelők 2.25—3.Mi, izzasztó 2.70—5.—J 
zabla 1.80—3.—, trensli —.50—1.—, kötőfék 
3 .—, felcsatolható sarkantyúk 2.— ,* R h i -
n o c e r o s b f f r lova^ló-o.-tor lóidomításhoí 
60 kr. , 3 .—, doboz nyereg-szappan 85 kr. 
híres B t t h l e r - f é l e arany-, ezüst-, réz-tísztitó 
por 25—50 kr., ló-frottirozó keztyű 90 kr., gaz­
dasági lámpás véd-rácscsal olajra, petróleumra 

í.—, 2.40, 3 .—. KitünÖ egérfogó, Önmagától állítódik fel újra —.70—1.50, 
lómérték 1 frt, rugany lólábmentő 2.25, lovagló- és vadász-lábtyu bőr- és vízmen­
tes szövetből 4.50—7.50. V i v r t - f s z k ö z o k , t o r i m - ^ u l y ó k kilo 30 kr, 

Biztonsági belőtt k i t ű n ő r e v o l v e r e k 25 tölténynyel 5, 6, 7 frt, 
nickelirozott 6, 8, 10 frt, véséssel 10, 14, 20, 30 frt, kis formájú erős lövésfi 
Lancaster Constabuli B n l l d o g - r e v o l v e r 10, 11, 12 írt. 

K e v o l v e r - t ö l t é n y e k 100-a 7 mm. 9 mm. 12 mm. 

&UMMI2 

frt 1.40, 1.80 2.30 
Belőtt Lefaucheux v a i l á a z - f e g y v e r e k 25—70 frtig. 

» Lancaster » » 35—85 » 
B o g f A r d i i s üveggömb-dobó gép czéllövészet tanulásához 11 frt, 

100 drb pehelylyel töltött üveggömb 4 frt. A vadászat összes kellékei nagy 
v;'.*asztékban. Russ bőrkenőcse vadász-csizmák vízhatlan és puhán tartására 
50 kr. 1 frtig. 

Czéllövészet begyakorlásához F l ó b e r t s z o b n - p i i s k . l k , söréttel 
madarakra is, frt 7.50, 10, 12, 15—21 frtig 

töltények 100-a 6 mm. 9 mm. söréttel 6 mm 9 mm. 
frt —.50, 2.20 frt 1.60 2.20 

Vas czéltábla kiugró böhócaczal 5.50, bohóczczal és mozsárral 8.50. K e r ­
t é s z e t k e d v e l ő i n e k . Kertész-kések 1.60—5 frtig, faág- és venyige-ollók 
rt 1.—, 2.40, 3.50, faáe-fürészek — .*0, 1.50, szemző-kések —.70, 1.20, hernyó­
irtó lámpa 1.30, aczéldrót fahéj tisní tó kefe —.90, 1.Z0. Berendezett é t k e z ó -
k o s á r 12—30 frtig. P i n c z e t o k 3—9 üveggel 9—15 frtig. 

zeméiyes o l t a l o m r a , házi szükségletre frt 2—5 stb. A l l ö -
v e t - f e e s k e n d ő k 3.50, 5 frt. P o t d e e l n u n b r e , útra 
összerakható 1.60 3 .—, léggel tölthető gummi ülő- és fejpárnák 

5, 6, 8—10 frtig. Kámzsás e s t f k ö u e n y e k 10—17 frtig. 
E s f é s z v a s d o h a n y v a ^ r t - y é p hajtókerékkel, két késsel, kevés 

erővel kezelhető 18 frt. O o l i a n y t a r t ó öblök, be'seje kőedényből, a do­
hányt nyirkosán tarthatni 4.50. K n r u i l H I i e r e k , keleti do­
hán yzó-pa'aczkok 2 80—6 frtig, két szárral, díszes 8—10 frt: 
legjobb H o n h l o i l rj^aretta-papir kész tzopókával rajz szerinti 
szélességben I ~*~1 ] I I 

| | j l K 100-a 35 kr . , ahoz tömő 30 kr., A u t ó m a t cigaretta-készítő gép, 
egyszersmind csinos doh.ínyszelencze.aszelenrze fedelének egyszerű 
betevése által kész a cígarette, 2 frt. P i | » e c o s m o p o l l t e , 

egészségi fa-pipa, bagót nem képez 1.—, 1.30. H i b á t l a n t a j l é k p i p a 
valódi ezüst kupakkal , szépen kiszívódik, kedvelt formája végett igen ke­
lendő, 8 frt D o h á n y z ó * s é t a - b o t o k meggyfából, I orostyánkő szopóká-
VJ.1 1.85—4.85. Legjobbnak elismert t í í z - s z e r s z a n i kanóczczal, czégemmel 

látva —.85, 1.15. 1.30. S z i v a r - t a r á k angol kantárbőrből, vállra füg­
geszthetők szíjjal 3.50—10 'rtig. 

•"" • I háromszögű szivarvég-levagó kés , 
* - ' " * nicotin a szivar végében nem képződik —.75, 

1.50. f f f i r e s B u l l d o g z s e b k é s tömöralakú, jó fogásiS 
1 frt. É l e t m e n t ő * (Boxer) a mellényzsebben 1 frt. F r a n * 
e z i a 1 ' e IKi t l t í í -ó ra ügyes alakja végett útközben is 
használható 5 50—8 frtig. 

¥ f r e i r i i g g c s z t h e t A i n g a - ó r a konyhák, 
• ^ • • • istállók, cseléd-lakások ha, keretének átmérője 

19 centiméter 4.50. Jó erős pontosan járó R e m o n t o i r zsebóra kettős por-
f-déllel, kul-s nélkül felhúzható. 

BMC* Próba-megrendeléshez 721 ábrás árjegyzéket mellekéi, n 
sem felelő tárgyakat visszavesz 

KERTÉSZ TÓDOR ""^ST.'.^üH 

A PrttnkHn-Tármtat 
•uatryar irodalmi intézet kíad&x&bu ! 

Budaiwftten (egyetem-uteza 4. szám) í 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

Az ezer tó országa. 
(Finnorsxag) 

Irta 

Dr. Szinnyei József. 
Ára fűzve 2 forint 80 kr 

A NYOMA-VESZETT. 
Angol regény. 

EDWARDS B. AMÁLIA. 

Átdolgozta 

SZÁSZ KÁROLY. 

Eredeti képekkel. 

Ára fűzve 2 forint. 

k SZEMÜVEG. 
NÉPSZERŰ ÉRTEKEZÉS. •• 

IBTA 

Dr. SZILI ADOLF. 
Ára fűzve 80 krajczáiv 
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A FRANKLIN-TARSUJaAT 
uagytr irodilrpj intézet kia^ts^baa Budapesten (egyetsm-utoia 4-iV gjám) megjel"" 

rrindsn koDjvénuná.1 Vapható • 

DESCARTES. 
| L I . Értekezés az értelem helyes használatának s a tudományos igazságok kuta­

tásának módszerből. — H. Elmélkedések a metafizikáról. 

Fordí tot t , s majjj-amulokkal ellátta 

A L E X A N D E R B E R N Á T . 

Ára fűzve 1 fit 20 kr. 

mmmmn\?jmr^mnmzrjm 
F I L O Z Ó F I A I ÍROK T A R A . 

A M A G T A K T U D O M Á N Y O S A K A D É M I A T Á M O G A T Á S Á V A L 

szerkesztik 

A L E X A N D E R B E R N Á T ÉS BÁNÓCZY JÓZSEF. 

I. füzet. 

II. iüzet. 

SCHOPENHAUER. 
I. A halálról. — II . A faj élete. — III . A tulajdonságok öröklése. 
IV. A nemi szerelem metafizikája. — V. Az élethez yaló akarat igenléséről 

— VI. Az élet semmiségéről és gyötrelméről. 
Fordította és magyarázatokkal ellátta 

B Á N Ó C Z I J Ó Z S E F . 

Ára fűzve 1 frt. 

E kötet hat értekezést foglal magában, melyek szellemes, érdekfeszítő és 
közérthető módon szólnak a halálról, a faj éleiéről, a tulajdonságok örökléséről, 
a nemi szerelem metafizikájáról, az élethez való akarat igenléséről, az élet sem­
miségéről és gyötrelméről. A filozófia próza e műremekei először jelennek meg 
itt magyar fordításban s utbaigazitó rövid jegyzetekkel. Reméljük hogy a nagy 
közönség élénken fogj* pártolni a Filozófiai írók Tára e kötetét is, mely 
kiválóan alkalmas arra. hogy a nagyfontosságú s általános elismeréssel fogadott 
közhasznú válalat barátamaü számát növelje. 
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A baiaton W i fürdő-idény 
május 2 1 - é n n y i t t a t i k m e g ! 

Balaton-Füred enyhe és egyenletes légköri viszonyánál ós kitűnő juh-
savó-intézeténél fogva különösen ajánlható: i d ü l t l ő g r c s ö l i r i i - u t é s 
t i i t l ö h ű n t c i l i i i u l c i i i i l ; égvényes sós, szénsavas vasad forrásai, hideg 
és meleg szénsavas fürdői, gőzfürdő s női és fé.fi uszodával ellátott balaton-
fürdői javalvák : gyenge emésztés, idült gyomor- és bélhurut, hasi pozsg i, 
máj- és lép bajok. hólyaghurut és vesebajok, aranyér és női bántalmak 
ellen ; továbbá vérszegénység, sápkóros görvélykórnál, általános gyengeség, 
gerinczagy és idegbáutalmaknál. 
l í o n t l s z e r e s s M V . O I < > K I U - : I s z e p t e m b e r 1 - é i * l c e z t l ő t l i l í . 

Diszes gyógyterem, elegáns éttermek, terasse, kávécsarnok, födött sé­
tány, jó zenekar és szini előadások, bál, tombola, jó restaurátió. — Károli 
vezetése alatt — szép és kényelmesen bútorozott lakások, pÓ3ta és távirdai 
hivatal, jól rendezett gyógyszertár. 

A közlekedés vasúton Budapestről — naponta kétszer — Bécs és Kani­
zsától Siófokig, innen a Balatonon át *U óra alatt a «Kisfaludy» gőzhajó­
val tői ténik. Vasúti saisonjegyek 3 3 V. % k e d v e z m é n y n y e l , nzonfelul 
ünnep- és vasárnapokat megelőző napon Budapestről B.-Füredre és vissza 
3 napra érvényes jegyek fél á r o n kaphatók. 

A fürdőintézet, rendelő főorvosa dr. H n r a y ; uradalmi orvos : G e m á h l . 
Lakás megrendelések Écsy Lász ló igazgatóhoz intézendők B.-Füredié. 
A b.-füredi ásványvíz főraktára: Budapesten É d e s k n t y I J . m. kir. udvari 
ásványvíz szállítónál; s kapható még R a d o o s a y és H u b e n a y fűszer-keres­
kedésében. A fürdöintézet rövid ismertetésével ingyen szolgál 539 

A. f i i i - c l ö i g ' a z g ' & t ó s í í g - . 

^IMMMMMMMMllMlMMMgPl 

ÓHAZÁI TERMÉNY!^ 
CSÉPLÉSI IDÉNYRE 

TÖMÖR 
ajánlunk kitűnő minőségű 

SZENET 
minden hazai vasút­
állomásra Síállitva, 

bárom minőségben mozdonyok (Locomobile) fűtésére. 

GYÁRSZENET, gyári czélokra, 
igen jutányos, mérsékelt árak mellett. 

fezataparorsZuEi egyesített köszéntíánya- és iparvállalat-részvény-társnlat 
Budapest, V. Erzsébet-tér 10. sz. 

(ütánnyoniat nem dljaztatüc.) 411 

n^i^a^t^M. J I ^ I ^ I ^ r ^ n ^ 
CHI0C0C4 - LIKŐR 
(Liquorchiococae fortiíicans) 
Tudományosan megvizsgálva, kipró­
bálva és tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyult, határozot­

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

kellemes 

ÉLÉNKÍTŐ, 
éhx, í z tő és erŐsltö a gyöngült élet i 

IZOMERŐRE, 
sz idegek és fes ie re jök e rős í t é ­
s é r e : meglepő jótékonyan é l t e tő , 
é l é n k í t ő és f ö l r í d l t ó í m t á á í m n . 
Ejíyuttal kitűnő egyetemes gyógy­
i t a l rossz vagy megzavart emész­
t é sné l , étTÍgytalatiNágnál, gyo-
m o r h i i m t , g ő r r s , bé lgorcs , l iánj -
i nue r , tfyomorliév (zaha), 1I*B-
mené- , lői 'ájás, sápkór és sár?a-
ú g , i i i i j , lép-, vese, és araiiyeres 
ha jókná l . Mindezek a chíocoea-
likőr használata mellett gyorsan és 
biztosan megszüntetnek s e meg­
szűntetés folytán a l e . ma. a^abh 
é* legerőteljesebb aggkor é rhe tő 
el Izét tekintve, felúlmnlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e ehlococa l ikőr 
j élességéről szíves megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
hat nyelven, 3 frt o. é. Posta- és 

csomagolási dij 20 kr. 
Fő szállító raktár : Welrr K. 
gyógyszertára Bóes, ^ I I , ST. Ulrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
F i ó k r a k t á r : Weisz József gyógyt. 

• a szerecsenhez • I , Tnchlauben. 
Budapes t en : Tűrök József gyógy­
szert, király-uteza 12. T r i e s z t : 
Foraboschi, gyógyszert, al Camello; 
P r á g a : Forst József, gyógyszert. 
Lentber j : : Beizer S., gyógyszert. ; 
valamint minden jó nevű bel- és 
külföldi gyógyszertárban. 528 

A legaláttomosabb betegségek 
egyike az ízület-ceúz, mely többnyire a legjobb 
korban levő egyéneket szokta megtámadni, 8 mely­
nek legyőzéseié hasztalanul törekszik az orvosi 
tudomány valamely szeit föltalálni. Saját e czélra 
(köszvény és csúz gyógyítására) szolgáló szer immár 
a m. kir. engedélyezett Weber-féle köszvényvászon, 
Török József úr gyógyszertárából, mely a mai napig 
e bajok gyógyításánál magát felülmulhatlannak bi­
zonyította, és számos makacs bajt, a hol a külön­
böző szerek sikertelenek valának, alkalmazása által 
megszüntetvén, e köszvényvászon az újkor vala­
mennyi szere között a fönnebbi bajok ellen a leg-
hathatósabbnak tekinthető. 480 

SSMSíilBSüHSS 

1 mohai AfilSforrsls 
hazánk egyik legszénsavdusabb 

s a v a n y u v i z e 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmain alapuló 
bajaiban. Általában e viz mind azon kői oknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozá-a kívánatos. 

Borral Használva s i r is kiterjedt kedveltségnek örvend. 
Fi is töltésben mindenkor kapható 

ÉDESKUTY L. 
m . lí. u<l-»-. s z i i l l i t o i i : i l E r z s ó b i ' t t t ' r f n . 
Úgyszintén mlDúen g:7Óg7táröan.. füszerkerdskedésoen és venléglűtoen. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem uteza 4-ik szám.) 
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Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI ÜJSAG és ( egész évre 12 fit 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : I félévre -— 6 • 

Csupán a VASABSAPI ÚJSÁG : | egész évre 8 frt 
I félévre - -4 • 

Csupiu a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
{ egész évre 6 frt 
i félévre---3 » 

Külföldi előfizetésekhez a postiüag 
maghatározott viteldíj is csatolandó. 

18-ik szám 1882. BUDAPEST, ÁPRILIS 30. XXIX. évfolyam. 

M': 
DARWIN. 

(1809 -1882) 

méltassuk-e őt? Nem fenhéjázás-e tő­
lünk arra vállalkozni, hogy mi, kicsiny 
epigonok, a kik nem bírjuk követni 

nyomát, Ítélgessük mégis az irány helyességét, 
mely felé haladt, s midőn nincs kezeink között 
mértékvessző, melylyel nagyságát lemérhet­
nénk, feladatunkká tegyük mégis alkotásait 
mérlegelni? , . 

Nem vállalkozhatunk erre a feladatra. 
A századok számára dolgozó iró müvei 

felett csak századok elmulta után mondhatni 
majd végleges ítéletet. Igen is közel van hoz­
zánk, semhogy belemerülhetnénk hatása titkai­
nak fejtegetésébe. Hatása olyan mint a napé, 
mely mindent megvilágít, de a melybe nem 
nézhetünk bele. 

Műveit avatatlan kezekkel bírálgatni nem 
akarjuk, de adjuk működésének rövid, száraz 
elősorolását. 

Darwin Károly Róbert 1809. február 12-én 
született. Származása egy nagy tanúbizonyság 
annak az elméletnek igazsága mellett, melyet ő 
fejtett ki később: az átöröklés, nevezetesen pe­
dig a szellemi átöröklésnek hitele mellett. Apai 
és anyai nagyapja koruknak kiváló férfiai vol­
tak. Amaz Darwin Erasmus, már akkor rámuta­
tott azon elméletnek csiráira, melyet unokája 
később egész rendszerbe foglalt össze, s melyre 
egy generáczió közbejöttével megérett az emberi­
ség. Emez, Josiah Wedgwood, azon angol fajta 
kőedényeknek volt a feltalálója, melyeket 
utána ma is wedgwood-edényeknek neveznek. 

Apja Darwin Waring Róbert orvos volt 
Shrewsburyban, s nagyon kiterjedt praxisa da­
czára tudományokkal is foglalkozott, nevezete­
sen pedig «Rotanical Garden» czimü folyóiratot 
adott ki, mely a növénytan egyes kérdéseit tár-
gyaltalehetőleg népszerű modorban. Itt, Shrews­
buryban született Darwin Károly, s első isko­
láztatását is itt nyerte, tanára dr. Rutler lévén, 
a ki később püspökké lett Lichfieldben. 1825-ben, 
tehát 16 éves korában ment az edinburgi egye­
temre, hol annak idejében nagyapja is tanult 
s leginkább a tenger zoológiájával foglalkozott, 
két semesteren keresztül. Innen Cambridge-be 
ment, s egész 1831-ig ott maradt, megszerezvén 
a bachelor (bacca laureatus) czimét is, már 
akkor is átaláno3 föltűnést keltvén erős meg­
figyelőtehetsége által. Az egyetemi tanulmányok 

mellett részt vett a vidék rókavadászataiban is, 
rendesen kopófalka után vadászott. De a vadá­
szat közben is nem a lovaglás nyújtott neki 
élvezetet, hanem az állatok életviszonyainak 
vizsgálata, melyekkel közelebbről volt alkalma 
megismerkednie. 

1831 -ben egy angol királyi hajóra,«Beagle» 
(«Vizsla*) földkörüli útra készült, s néhány ter­
mészettudóst is volt magával viendő. Darwin 
vállalkozott a vele menetelre, a saját költségén, 
kikötötte azonban, hogy a szerzendö gyűjtemé­

nyek sajátjai maradjanak, s hogy azokat saját 
tetszése szerint használhassa föl. Ajánlatát el­
fogadták, s a hajó 1831. decz. 27-én Fitzroy 
kapitány vezetése alatt útra kelt. 

Öt esztendeig voltak oda, s ez az ut volt 
Darwin szellemének alakulására nézve a leg­
nagyobb befolyással. 0 is ott a távol délszigetek 
országában talált tényeket, melyek ügyeimét 
kiválólag lekötötték s a szemlélődésre ösztönöz­
ték, mint a hogy az néhány esztendővel később 
a holland szolgálatba álló Róbert von MayerraJ 

D A R W I N . 
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történt. Ez utóbbi a szigetlakók láztüneteinek 
vizsgálata által jött rá a nagy elvre, hogy a 
világon nem vész el soha semmi, és a semmi­
ből nem lesz soha valami, Darwin pedig — mint 
irataiban maga mondja — már akkor megtalálta 
az állat- és növényvilág tüneményeiben azon 
törvényeket, melyeknek létezését később oly 
nagy zsenialitással mutatta ki. 

Az ut alatt rendkívül sokat szenvedett. 
Majdnem folytonosan gyötörte a tengeri beteg­
ség. Ez azonban nem tudta visszatartani tanul­
mányaitól. Észlelt folyton s mindenütt. A ko-
rall-szigetek képződése, a Dél-Amerikában élő 
vadlovak életmódja, s az, hogy e lovakat miként 
fogják, vagy pedig a tűzhányó hegyek működé­
sei, egyiránt felköltötték érdeklődését, s min­
denütt a neki sajátos mély megfigyelő tehetség­
gel észlelte a tüneményeket. 0 maga a leg­
nagyobb befolyásúnak mondja kiképződésére 
nézve ezen utazást. Csak nem régiben is, midőn 
egy kiadó életrajzát kérte tőle, azt irta egy 
darab papírra: «észleltem, tettem egy utat a j 
világ körül, s ismét észleltem*. 

Több munka lett az utazás közvetlen ered­
ménye, melyek részint elszórva egyes folyóira­
tokban, részint önálló értekezések alakjában 
jelentek meg. «Geological observations in South-
Anierica» (((Geológiai észleletek Dél-Ameriká­
ban») czimü műve, mely ezen kornak a szüle­
ménye, már akkor felköltötte a geológusok 
figyelmét, s az általa kijelölt észlelési mód 
azóta egészen meghonosodott a geológiában. 
Legnagyobb hatást tett a közönségben azon 
müve, mely 1845-ben jelent meg «Naturalist's 
voyage round the world» («Egy természetvizs­
gáló utazása a világ körül») czim alatt, melyben 
az egész utazást leirja. Már ebben nyilatkozik 
az az egyszerű, tiszta, világos és érthető tárgya­
lási modor, mely neki mindenek felett sajátja, 
s mely később műveiben is oly annyira meg­
kapó. 

1836-ban, mindjárt nagy útjából vissza­
térte után, Beckenham mellett Downban, 
a kenti grófságban telepedett le egy falusi 
jószágon, s itt tartózkodott elte végéig. Élete 
minden nagyobb esemény nélkül folytonos 
munka és észlelés között folyt le. Kertjének nö­
vényei, a gazdaság körüli galambok és más álla­
tok, a férgek, melyeket szántóföldjein talált, 
képezték tanulmánya tárgyait. Már 1837-ben 
olvasott a londoni geológiai társulat előtt egy 
értekezést, melyben -a földi giliszták mun­
kájával foglalkozott. Érdekes jelenség, hogy 
csak a legújabb időben adott ki megint egy 
művet, melyben akkori észleleteit kiegészité. 45 
esztendeig vizsgálta ezen lények életműködéseit, 
folyton, szakadatlanul. 

Óriási hatást keltett műve, a «Fajok erede­
téről a természeti kiválás által* 1859-benjelent 
meg. Mindenki ismeri e könyv tartalmát, s a 
hatást, me'yet a társadalomra, sőt a társadalmi 
nézetek megváltoztatására gyakorolt. Nem tud­
juk, van-e más könyv e tekintetben hozzáfog­
ható. A mint megjelent, nyomon követte a 
hatás. Még pedig sokban nem kedvező hatás. 
Körök, melyek a természettől távol állottak, 
érdekeikben érezték magokat sértve, ügy talál­
ták, hogy a tételek, melyek ebből levezethetők, 
le fogják rombolni évszázadoknak tanait, me­
lyekre mint balhiedelmekre fog az emberiség 
visszatekinteni. S e körökben átalános volt \ 
Darwin ellen a fölháborodás. Az egész erkölcsi \ 
világnézlet fölforgatásától kezdtek félni, s azt I 
hitték, elkövetkezett a földre a bűnök és erkölcs- j 
telenség korszaka. 

Darwin maga semmit sem czélozott oly 
kevéssé, mint ezt. Ö szorosan a tudományos tár­
gyalás mellett maradt, s mind arról, hogy a 
kutatás eredménye lesz-e kihatással az emberi­

ség világnézletére vagy sem, egyetlen egy szót 
sem szólott. Sőt még csak a szorosan vett tudo­
mányos következtetéseket sem vonta le az ész­
leletekből. Hanem sajátságos tárgyalási modor­
ral, melyben nem hasonlítható hozzá senki, s 
mely az ő müve, a tényeket csoportosította 
együvé. Csupán a kétségbevonhatatlan tényeket 
és semmi mást. E tényeket megvilágosította, s 
az olvasóra bízta, hogy levonja belőlük a kö­
vetkeztetést. 

Csakis ennek a tárgyalásnak tulaj donit­
ható, hogy daczára az elfogultságnak, melylyel 
az uj tanokat legtöbben tekintették, azok ellen 
nem lehetett küzdeni. Tompa volt ellenük min­
den fegyver, mert kétségbevonhatatlan tények­
ről volt szó. S a hatás, mely előállott, nagyobb 
volt, mint a minőre maga Darwin is számolni 
mert, mint a minőt könyv aligha ért el valaha. 

Egy könyv, a mely a különféle állatfajok­
ról szól, és az e körül forgó kérdéseken túl nem 
terjeszkedik, egyszerre csak ott is érvényesülni 
kezdett, a hol a közvetlen összefüggés alig volt 
kimutatható. Az ethika és a filozófia valóságos 
felforgatásnak lettek kitéve, olyan tételek, me­
lyeket örök igazságok gyanánt hirdettek, 'fölbo­
mollak. A legtöbb tudomány s az emberiség 
egész világnézlete megváltozott. 

S az emberi szellem ezen átalakulását egy 
szerény irónak tolla idézte elő, ki elvonulva élt 
Downban, egy vidéki faluban, s látszólag nem 
is közlekedett a nagy világgal! 

A nagy mű befejezése után kisebb mono­
gráfiák következtek. A nagy elv ki volt mondva, 
megteremtője, fölfedezője ráért, hogy apróbb 
nyilvánulásaiban gyönyörködjék. «A növények 
az állatok változásai a szelidités általi) czim 
alatt egy uj munka következett, mely a nemek 
keletkezéséhez uj,bő?éges adatokat szolgáltatott. 
Majd a húsevő növényekről szóló munkáját 
tette közzé, első levén abban is, hogy észrevette, 
miszerint vannak növények, melyek húsfélékkel 
táplálkoznak, s egyes bogarakra valósággal 
rálesnek, mint a ragadozók. Azután 1871-ben 
tovább fejtette elméletét s az ember leszár­
mazását irta meg, amely kérdést első művében 
nyitva hagyott. Már-már azt voltak hajlandók 
hinni némelyek, hogy Darwin kivételt tett a 
«teremtéskoronája* számára, s azt nem a többi 
természetes lények sorába iktaíja. Ez a könyv 
minden kétséget végleg eloszlatott. 

Az orkhideák, különösen pedig azok meg-
termékenyülése egyik kedvencz tanulmányát 
képezé. Kimutatta, hogy a legtöbb virágos nö­
vény oly módon termékenyül meg, hogy az 
apró rovarok, melyek virágról virágra szállanak, 
lábaikon és szárnyaikon egyiknek hímporát a 
másikra viszik. Ezek a rovarok mindig a leg­
szebb virágokat keresik ki, mint a melyek leg­
jobban lekötik figyelmeket, s rendesen legtöbb 
mézet is tartalmaznak. így történik, hogy ép a 
legszebb virágok szaporodnak el legjobban, így 
lesznek a rovarok a földgömbnek megszépitői, s 
kö zre működnek, hogy a csúnya fajok kiveszsze-
nek, a szépek pedig lehető nagy mértékben 
terjedjenek el. 

Két utolsó műve alig egy esztendeje jelent 
meg. Az egyik a világosság hatását tárgyalja a 
növényekre. Szerinte a növény folytonos csa-
varalaku mozgásokat tesz, minőket a kúszó nö­
vény, p. o. a karóra fölfutó bab. Óráról-órára 
a nap szerint fordul a növény legfelső rügye, s 
ezen csavar-alaku mozgás által tart fölfelé. A má­
sik mű a földi giliszták munkásságáról szól, s a 
szerepről, melyet a természet háztartásában visz­
nek. Ezek készítik szerinte az egész termőtalajt, 
ezek változtatják át a homok- és földpát-sze-
meket termő réteggé. 

Mindenütt ugyanaz a páratlan észlelő, a ki 
onnan is merít, a hol más nem talál semmit. 

Előtte nem jelentéktelen a legjelentéktelenebb 
körülmény sem. Mindennek kell okának lennie, 
s ő ezt az okot keresi. Sokszor csodálatos módon 
találja meg, mindig ugy, hogy meglepi azt is, 
a ki azzal a tárgygyal már esetleg hosszasan 
foglalkozott. 

Kétjén egy darab kő fekszik vagy egy rongy­
darab. Néhány hónapra vagy hétre észreveszi, 
hogy a kőből kevesebb látszik mint előbb, egy 
része lemélyedett a földbe. Ez neki elegendő 
ok, hogy figyelemmel kezdje észlelni a továb­
biakat. Észreveszi, hogy a földbe egyre lejebb 
és lejebb sülyed, s hogy a földi giliszták föl-
turta talaj veszi e követ körül. íme, minő ki­
csiség! De neki nagy dolog. Negyvenöt álló esz­
tendeig fordítja figyelmét eme tényre, s az ered­
mény az, hogy eme kicsiség elsőrangú fontos­
ságúvá növi ki magát. Kiderül, hogy a földi 
giliszták ezen működése nemcsak a ködarabokat, 
hamut, rongyot, trágyát sülyeszti lefelé, hanem 
a korhadó növényi részeket is a talaj belsejébe 
viszi, s ez által annak termékenynyé tételére 
közreműködik. Ezek az apró, fölöslegeseknek 
tartott lények egyszerre ugy tűnnek fel, mint a 
melyek az ember életének bizonyos tekintetben 
föltételeit képezik, s a melyek nélkül nehezebb 
lenne a szántás és a vetés. 

Ez a mélyre ható, czélra törő megfigye­
lés az ő kiváló tulajdona, melyben nem multa 
őt felül senki, igen kevesen jutottak köze­
lébe is. 

Múlt szerdán, ápril 19-én délután 4 órakor 
halt meg. Épen egy esztendőre reá, hogy Dis-
raeli, lord Beaconsfield, Anglia hatalmas mi­
niszterelnöke elhunyt. Ezt egész Anglia siratta, 
Darwint az egész tudományos világ. 

Alig egy napig volt beteg, ámbár folyton 
gyengélkedett s igazi egészsége azóta sem volt, 
hogy a világ körüli útjából megérkezett. • 

ELLENSÉGEIMHEZ. 
Köszönöm, ti áldott lelkek, 
A mi jót velem miveltek — 
Mint a vészben a hajósnak 
Sirály ajkán szól a jóslat, 
Mint a vándor, elterülve, 
Elszúnyadna selymes fűbe', 
Ha nem intné őrködésre 
Mérges kigyó szisszenése . . . 
— Édes otthon puha karja 
Eingó lelkem fogva taitja ; 
Sugaras gyermek mosolygást 
Nézném mindig, nézném folyvást 
S vig baráti körnek enyhén 
Önmagam is elfeledném, — 
De sirály sí, szárnyra kelve, 
S szisszen kigyó ágas nyelve... 
. . . Mája bízik a madárnak, 
Lesi: tán prédára várhat; 
Kigyó kéjelgőn gyűrűzik, 
Nyeli nyála undok buzit; 
Hajós, szokva tenger-árhoz, 

• Késen áll, még áll az árbocz ; 
Vándor sarka szennyes porba' 
Kigyó fejét eltiporja, 
Szeme bizva néz előre, 
Tartja czélját: «A tetőre !» 

SZÁSZ BÉLA. 

MEMENTÓ! 
Biz' egyszer a rózsalombok szertehullnak, 
Biz' egyszer csak megássák majd a sírunkat, 
Bizony egyszer véget ér a mi világunk — 
Ha egyszerre hét eget is megimádunk. 

Pedig minden perczünk úgy megérdemelné, 
Kövülhessen öröklétnek gyöngyszemévé; 
Méltó minden rám nevető pillanatod, 
Uj sugárral gazdagítsa meg a napot. 
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S mit nekünk a mennyország is ? csak i(jy lenne! 
Véget neki világ vége se' vethetne: 
Ez az élet, ez a való, az csak álom, 
A teremtőt én egyedül ezért áldom. 

S mégis egykor vége leszen, megsemmisül, 
Az én szivem, a te szived egykor kihűl, 
Mint kihűl a tűzokádó hegyi katlan... 
Fú az idők száraz szele szakadatlan'. 

Uj pillanat a réginek sirját ássa, 
Az örömöt, bút ad ennek elmúlása — 
Ne kutassuk! most éljük a világunkat, 
Mig csak a sír göröngyei ránk nem hullnak. 

Hisz' hogyan is érdemeinők más különben, 
Hogy a lelkünk igy fürödjék az örömben ? 
S ha egyszer majd leáldozik közös napunk, 
Hát meghalunk, de akkor is együtt balunk. 

CSENGERI JÁNOS. 

M E G L Ő L E K ! 
— Falusi tragédia. — 

Irta R É T H I L A J O S . 
Tegnap volt a peresdi zsidó gyilkosának 

végtárgyalása. Elmentem a végtárgyalásra, mert 
jogász ismerőseim azt mondották, hogy «igen 
érdekes eset». Épen ugy beszéltek, mint az én 
ágyam körül az orvosok akkor, a mikor senki 
sem hitte, hogy fölkeljek még valaha. 

A peresdi zsidót személyesen ismertem én 
is. Igen tisztességtudó, megnyerő ember volt; 
Edelweisz Áronnak hívták. Arra is jól emlék­
szem, hogy mikor, ezelőtt vagy három hónap­
pal, elterjedett a meggyilkoltatása hire, min­
denki sajnálta az egész vidékünkön. 

Azt beszélték róla, hogy nem is volt valami 
embertelen uzsorás. Szerzett a hol lehetett; de 
segített is a szegény emberen, ha a maga kára 
nélkül tehette. Igaz, hogy sok földet összevásá­
rolt Peresden; de volt is arra alkalma elég. 
A köznépnek egy része még máig sem szokott 
hozzá, hogy olyan szorgalmasan dolgozzék ma­
gának, mint a hogy régen az uraságnak dolgo­
zott, a mikor hajtották. Aztán a korcsma is közel 
fekszik; az ördögtől sem szokás félni mostanság; 
az adóteher is súlyosodik; a termések is rosszak 
voltak egymásután sok esztendőben. A köznép 
könnyelmű, mint a gyermek: mikor megszorul, 
ott veszi a kölcsönt, a hol kapja, nem sokat 
törődve a jövendővel. Peresden is szólott a dob 
mindegyre, s mivelhogy idegen tőkepénzes nem 
jött oda egymástól távol fekvő fél és negyed 
holdas s még kisebb földeket vásárolni, a nép 
pedig ilyen utón még ha módja volna rá sem 
veszi meg a társa földjét: Edelweisz Áron 
néhány esztendő alatt háromszáz holdnyi bir­
tokot szerzett össze könnyű szerrel. Egész vidé­
ken «a gazdag zsidónak» hivták; házát a hiva-
taloskodó urak is fölkeresték, s kezet szorítottak 
vele, ha a városban találkoztak. 

A mikor meglőtték, hat gyermeke kisérte 
ki a koporsóját; pedig három nem volt otthon; 
azok tanultak és kereskedtek messzebb fekvő 
városokban. 

Bizony sajnálta azt a sok árvát mindenki. 
Sokáig emlegették még, hogy milyen kár volt 
az apjuknak olyan csekélységért pusztulni el. 

* 

Megnyílt a tárgyalási terem ajtaja; fölol­
vasták az ügyész vádinditványát s bevezették 
a gyilkost, kezén-lábán vasban. 

Újra elkerdezték -— mintha nem tudták 
volna, s mintha nem kérdezték volna elég sok­
szor — a nevét, a korát, a vallását. 

Azt is tudakozták ismét, hogy van e neje 
és gyermeke; mintha nem látnák ott az ajtó 
között azt a zokogó szegény asszonyt, ölében a 
rongyokba takart kis gyermekkel. 

— Vádlott Tipu Nikuláj, bevallod-e, hogy 
te lőtted meg Edelweisz Áront ? 

— Bevallom — felelte tompán, de határo­
zottan. 

— Bsszéld el, hogyan történt! 
— Megmondottam neki — kezdé némi 

daczczal — hogy ne menjen a földemre, mert 
az az enyém; ő mégis a törvényre járt s kihozta 
innen a törvénytevő urakat. Azelőtt való este 
még egyszer elmentem hozzá s megmondottam, 
hogy rá ne tegye lábát a földemre, mert meg­
lövöm. Azt felelte, hogy hallott ő már olyant 
eleget. Pedig tudta az egész falu, mert meg­
mondottam sokszor, hogy én igazán meglövöm, 
ha elveszi a földemet. Nem hallgatott reám, 
sem a jó embereire, pedig még a felesége is 
sírva kérte, hogy maradjon o t thon . . . 

— Nos aztán hogyan történt ? 
— A mikor ő rá lépett az urakkal a föl­

demre egyik felől, hogy elvegye, én is kimász­
tam az oldalon túl felől; kiáltottam, hogy áll­
janak félre, s a mint félre állottak, megtettem, 
a mit fogadtam. 

— Meglőtted ? 
- - Meglőttem. 
Többször elmondotta már a vizsgálat alatt; 

mégis megborzongott az utolsó szónál. 
— Szándékod volt-e ugy meglőni, hogy 

meghaljon ? 
— Nem tudom, mit akartam, mert erősen 

i el voltam keseredve. 
Az ajtóban álló asszony hangosan kezdett 

zokogni; a vádlott oda nézett hirtelen s két ke­
serves könycsep folyt végig az arczán. 

Behívták rendre a tanukat; előadták a 
tényállást; megtartották a vád- és védbeszéde-
ket. Ezekből megértettem jól ezt az egyszerű, 
de megrázó történetet. 

# 

Mikor Tipu Nikulájt katonának vitték, sem 
az apja, sem az anyja nem élt már. A szülei 
háznak felét, a mely reá maradt, testvérbátyjára 
bizta. Két darab földjét a határban Togyerán 
Juonnak engedte használatra, mert az ő leányát 
Szávétát jegyezte el magának s el is vette volna, 
ha a törvény megengedné a házasodási a kato­
nai szolgálat előtt. 

Három esztendő alatt, a míg oda volt, 
semmiről sem tudósították az otthon lévők; 
földjei terméséből sem küldöttek neki semmit, 
még csak egy lepényt sem. 

Mikor haza került, a vitézség emlékpénze 
volt a mellén; olyan ügyes férfivá lett, hogy 
uri asszonyok is megnézhették. Reménykedő 
szívvel jött, de otthon nem várta öröm. 

Háza össze volt piszkolva. Fedelén meg­
csúszott a zsúp és az eső belé csepegett. Faláról 
lehullott a tapasz, s bátyjának juhai, amelyeket 
benne tartott, trágyává tették a földjét. 

Szemrehányó szóval támadta meg a báty­
ját ; de még az fordult vissza mérgesebben. — 

í Miért tartoztam volna én a te házadat építeni ? 
j — felelt neki vissza. — Adtál-e te nekem valamit 

a tiedből? Ugy-e, hogy a földjeid hasznát is 
idegennek adtad, a mig én itt nyomorogtam 
ezzel a sok éhes gyermekkel ? 

Volt igaza a bátyjának is. 
Szávétáékhoz ment, remélve, hogy ott leg­

alább szeretetre talál; de nem talált sem sze­
retetre, sem Szávétára. Szávéta férjhez ment 

j már rég; hamar megunta reá várakozni. 
Kérte a földjei hasznát; de a vén Togye­

rán azt felelte, hogy annyi sem termett ezekben 
az esztendőkben, a mennyi a magot meg a 
munkát megérné. 

íme igy fogadták Tipu Nikulájt azok, a 
| kikhez három esztendő alatt mindig és min-
| denünnen visszavágyott. 

Az ő lelkének nem volt más otthonja, csak 
ezeknél; attól a melegtől azonban, a mit ezek­
nél talált, ugyancsak megfázhatott. 

Haza érkezésének már első napjaiban nap -
számra kellett járnia: hogy éhen ne haljon. 

Javítgatni kezdette a házát és belé költö­
zött. Csakhamar meg is házasodott: hogy legyen 

I kivel megosztania a munkát és a falatot. Elvett 
: egy szegény és szorgalmas árva leányt. 

A szegény ember műnk íjához keres társat, 
a mikor házasodik. 

Mivelni kezdették a két darab földet. Má­
soknak tettek napszámot a szántásért, trágya­
hordásért. A tövisét magok irtották; minden 
egyes göröngyöt kapával elvertek; vízálló he -
lyekre mély árkokat húztak, ugy megmiveltók 
az egészet, mint valami kertet. 

Mikor a fiatal asszony abba az állapotba 
jutott, hogy nem mehetett többé mezei mun­
kára; mikor egynek egyedül kettő, sőt három 
számára kellett dolgoznia: egy este, a munká­
ról hazajövet, azzal szólította meg a jegyző 
Nikulájt, hogy minek töri ö magát olyan na­
gyon a más földe javításán. 

Olyan beszéd volt ez, a melyet nem értett. 
A jegyző felvilágosította, hogy azt a darab 

földjét ott az erdő alatt, a melynek megjavítá­
sára, mivelésére olyan sok munkát fordított, 
elbecsülték a Togyerán Juon adóhátraléka fe­
jében. 

Ki meri elbecsülni az övét a más adós­
ságáért? 

— Az a baj, Nikuláj szolgám, hogy a föld 
nincs is a te nevedre írva, hanem a Togyerá-
néra. Azalatt, a mig te oda voltál, ö használta 
senki sem tudta, miféle kötés van közöttetek; 
mikor az ö nevére irták, senki sem tiltakozott 
ellene. 

No hiszen szerencséje volt a vén Togye-
ránnak, hogy Nikuláj nem kapta otthon, a mi­
kor hozzája rohant: mert nehezen evett volna 
többet az isten napja alatt akár annak a föld-

I nek, akár másnak a terméséből! 
A vén Togyerán szelét vette a bajnak s 

kezdette küldözni a közbenjárókat. Izente, hogy 
ő nem oka semminek; nem tudta, hogy az urak 
az ő nevére írják. Ha csak annyija maradott 

i volna is, mint az a darab föld, azt is Nikulájnak 
adná; de az övét is lefoglalták az utolsó talpa­
latig. Mások tanácsára ügyvédhez fordult Niku-

i láj; ott azonban pénz kellett volna bélyegre 
! meg előlegre, és neki pénze nem volt. 

Teszen hát törvényt ő maga, de valakinek 
az keserves lesz! 

Mikor az árverés ideje elérkezett, ő is oda 
állott a nép közé s fenszóval elkiáltotta, hogy 
meg ne vegye az ő földjét senki, mert a ki rá­
teszi a lábát azzal a szándékkal, hogy elvegye, 

, annak az lesz az utolsó pillantása. 
. Edelweisz Áron mégis megvette a többivel 

, együtt. Talán a figyelmeztetést nem is hallotta ? 
i Talán azt sem tudta, hogy melyik földről beszél 
! a sok elkeseredett ember közül egyik ? A mi a 

Togyerán nevén volt, azt együtt árverezték; ö 
együtt vette meg. 

Nikuláj pedig abból a helyből haza sietett; 
fogta a kapáját s kapálni ment ugyanarra a 

i földre. 
Edelweisz Áron csak küldözte az intéseket 

a községi elöljáróság által, hogy adja át a földet, 
mert baj lesz belőle; Tipu Nikuláj mindig azt 
felelte vissza, hogy meg ne próbálja el­
venni az ő földjét a zsidó, mert az az övé. Edel­
weisz Áron birtokba helyezésért folyamodott a 
törvényszékhez. 

A küldöttség kiszállása előtt való este tör­
tént, hogy Nikuláj rá szánta magát még egyre. 
Elment Edelweisz Áronhoz, be a saját házába ; 

| ott mondotta meg neki, hogy el ne vegye azt a 
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földet, mert az soha sem volt a Togyeráné. Egész 
falu tudja, hogy ő rá szállott az apjáról. 

Áron ur magyarázgatni kezdett : hogy ő 
mindarról nem tehet; ő igaz pénzen, törvényes 
utón szerezte meg; Nikulájnak Togyeránnal, 
vagy a törvényszékkel kellett volna igazitania. 

— No hát, a milyen igaz, hogy isten van 
az égben, olyan igaz, hogy lelövöm az urat, a 
mint rá teszi lábát! 

Eszter asszony szegény hallotta ezt a fenye­
getést s kérte férjét este, kérte másnap reggel 
is rimánkodva, hogy ne kössön ki azzal a vad 
emberrel. Annyi őket nem szegényiti meg. 

Férje azonban sehogy sem engedett. Mind 
csak azt forgatta fejében és nyelvén, hogy ha 
fenyegetés miatt lemond törvényes szerzemé­
nyéből csak egy darabról is, akkor neki mahol­
nap semmije sem marad, mert a példa után 
kész lesz a fenyegetéssel majd az egész pa­
rasztság. 

Megindult a bizottság ki az erdő alatt lévő 
föld felé. Elől a törvényszéki jegyző a végrehaj­
tóval, Edelweisz Áronnal és a jegyzővel; hát­
rább a községi elöljáróság többi tagja a törvény­
széki Írnokkal. 

Mikor kiértek az utczán a határra, velők 

párhuzamosan egy más alak is haladott. A biró 
észrevette s megjegyezte, hogy az bizonyosan 
Nikuláj. Még kitelik a szegény fiútól, hogy 
valami bolondságot mivel. Egyik esküdt a szeme 
fölé tartá tenyerét s bizonyitgatá, hogy a pus­
kája is vele van. 

Ok csak haladtak tovább. A párhuzamosan 
haladó ember egy időn túl nem látszott, mert 
ők emelkedő helyen mentek, az pedig valamely 
patakmosáson haladott. 

Mikorra a földre értek és ott csoportba 
gyűltek, a föld másik végén, jó ötszáz lépésre 
kiemelkedett Nikuláj is. A csoport felőle lévő 
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részen mások állottak; Edelweisz Áron mint­
egy középütt. Niknláj felemelte a puskáját s 
rákiáltott a csoportra, hogy: álljatok félre 
felre állott valamennyi ijedtében, mint a katona 
a vezényszóra. A puska abban a pillanatban el­
dördült és Edehveisz Áron elterült a földön. 

Jó messze van oda, még a szomszéd falu­
nak, Kenderesnek is a határa túlsó szelén a 
Nagy-Szamos folyó. A törvényes bizottság tagjait 
esak az tudta megállítani eszeveszett futásukban. 

Pedig Tipu Nikuláj nem üldözött senkit. 
Tev* dezve ment be az erdőbe ; ledült egy fa alá ; 
erezte, hogy neki vege van. Nemsokára meg­
kondult a faluban a vészharang. A nép tolulni 
kezdett kifele, mint a mikor farkas vagy veszett 
kutya vetődik a határba. Ö volt az az üldözni 
való vadállat most. 

• 0 felsége a király nevében — kezde a tör­
vényszék elnöke s mindenki fölemelkedett he­
lyéről a tárgyalási teremben — Tipu Nikuláj 
peresdi illetőségű, 25 éves, keleti hitű, nő3, egy 
gyermek atyja, Edelweisz Áron meggyilkolásá­
ban bűnösnek találtatván, a súlyosító és enyhítő 
körülmények tekintetbe vételével 20 esztendei 
börtönre ítéltetik.* 

— Van-e elitéltnek valami jelenteni valója. ' 
— Semmi sincsen, tekintetes törvényszék. 

Azt az egyet köszönöm, hogy kötélre nem ítél­
tek. Legalább azt a két koldust nem űzik el 
azzal az ajtók elől, hogy egy akasztottnak az 
árvái. 

CZETTINYE, MONTENEGRÓ FŐVÁROSA. 
Képzelj magadnak egy falut, melyet közepén 

egy 500 lépes hosszú, 30 lépes szeles fö-uteza 
szel keresztül, öt szál élöfával, többnyire egy­
emeletes, eserép-zsindelylyel födött házakkal, de 
melyek között szalmával födött alacsony és ablak 
nélküli házikók is vannak; aztán a fö-uttalegyen-
kózü vonalban egy másik utezát, de a melynek 
már csak az egyik felén van h á z ; aztán a két 
ntezát egybekötő, alig száz lépés hosszúságii si­
kátorokat : s előtted áll a Fekete-hegyek orszá­
gának fővárosa, Czettinye. 

Az egész városban nincs egyetlen két-eme-
letes ház. Lakosainak száma nem több 1200-náL 
Főbb épületei a következők: déli végén a Korzót 
egy vendéglő rekeszti be, egy tömör épület, 
melynek belső berendezése is tűrhető. Föld­
szintjén jobbra van a kávéház tekézö asztallal, 
balra az étkező terem, hátul egy olvasó szoba 
számos külföldi hírlappal. Az emeleten van vagy 
tizenkét vendégszoba meglehetős jó ágyakkal. 
A felszolgáló személyzet előzékeny s beszél né­
metül is, olaszai is. Balra a vendéglőtől van a 
leánynevelő intézet, jókora épület, tizenegy 
ablakkal az utczára. 

A vendéglőtől mintegy 150 lépésnyire van 
egy kis tér, azon egyetlen szál fa árnyékában 
egy kut. E tér déli oldalán van I. Nikita feje­
delem palotája. Egyszerű, zöldre festett, egy 
emelt ip-zsindelyes ház ez, erkélylyel, 
rajta a ii czimer kétfejű sassal. Homlok­
zatán 8, oldalán 6 ablaka van, az ablakokon 
zöld redely. Vakító fehér fal köríti, melyen be­
lül több fa áll, ngy, hogy egy kis falusi kastély­
nak tűnik föl az >. Kapunál őrállomás 
van, mely 60, naponkint változó testőrből áll. 

álló testőr fehér kabátban, alatta vörös 
uynyel, vállán a f plaid-

szeru íufaí-val, csővével lefel- puskával 
jár föl s alá komoly méltósággal. 

Szemben a fejedelmi palotával a trónörö-
va van, kevés ablakkal a homlokzatra. 
s arezu kis Danilo rendesen egy 

pai öl 
test i sétái* teljes alak, ki-

sokat jár-kt 1, de többnyire két 
által vont kocsiban, melyet maga hajt, 
te a komornyik, míg a hintó belső u 

ben a • mnö s a 
ni, ki 
\ fej e -

> mber, a ki sz 
beszél. Hat 1 

es két fia van. Az alattvalók viszonya a 
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podin»-hoz egyszerű, bizalmas, patriarkhális s 
nagy tiszteletről tanúskodó. 

A tróuörokös kastélyával aaometédoa Da-
nilo fejedelemnek ma mar omló felben levő 
palotája kolosszális, emeletes epulet négy sa-
roktoronynyal, tQ ablakkal a homlokzaton, 
sötétvörösre festve, zöld ablakredöuynyel. 

E mellett all a regi kolostor, Montenegró 
régi vladikáinak rezidencziája. A törökök sok­
szor leégettek, de mindannyiszor újra felépült. 
E kolostorban van fimUfaiyn egyetlen kiesi 
temploma is. A kolostor magas sziklán áll, me­
lyet legfölül kerek vastag torony koronáz. Az­
előtt vasekekkel volt megspékelve a párkánya, 
most egy harang esügg a tetejében. 

A zárdával szemben vannak az utolsó török 
háborúk alatt lerontott templom romjai, mö­
göttük egy meglehetős tágas síkság. 

A fő-utezában van a montenegrói hivatalos 
ujsag kiadóhivatala s néhány konzuli laka.s. 
Boltot, néhány kis dohányárudáu kívül, hiába 
keresnénk. A palotatérrel szemben levő egy ke-
resztutczan at, melyben a posta- es tavtrda-
hivatal van, eljutunk a keleti hegylejtön épült 
tömör kórhaz-épulethez. 

S ezzel ki vannak merítve Czettinyenek 
említésre méltóbb épületei. 

A lakosoknak nem igen kopik el a kezök 
a munkában. Daczára, hogy számuk nem ha­
ladja meg az 1100-at, mégis mintegy 300 férfi 
barangol tétlenül föl s alá a fő-utczán kisebb 
nagyobb csoportokban, mind igen festőinek 
mondható öltözetben, mely a szolgálattevő ka­
tonákétól alig különbözik. Valamennyi hosszú, 
fehér, nyitott kabátot, vörös mellényt, térdig 
erő kék vagy barna igen bő bugyogót, az alsó 
lábszáron fehér fűzős kamaslit s hasonlókép 
fűzős czipőt, opankttt visel. Büszke, katonás 
magatartása van valamennyinek, fejőkön a nem­
zeti szerb sipka félrecsapva, rajta a szerb nap­
pal és a fejedelem nevének kezdő betűivel a 
vörös ellenzőn, a széles tüszőben hatalmas re­
volver, mely még t>O0 lépésnyire is jól hord, s 
agya kövekkel és gyöngyökkel van kiverve, és ott 

I vanaretteneteshandzsár,melylyel3em kard, sem ' 
! szurony nem mérkőzhetik,mankó-alaku marko- [ 
| latával, mely arra is jó , hogy földbe szúrva 
j nyugvópontot szolgáltat a puska csövének a 
1 fekve lövésnél. A terjedelmes tüszőben van 

még azonfelül a dohányzacskó, pénzes erszény, 
tölténytáska, löporszaru, kova es tapló, sőt oly­
kor még zsebkendő is és egyéb apróság. Régi 
divatú pisztoly már igen ritka nálok, s a ho-
puska is csak szolgálattételnél kerül elő vagy 
ha a czernagorez ufra m3gy. Si tá lni azonban 
már nem sétál vele. De elmaradhatatlan a több 
láb hosszú pipaszár és a „*«tá"-nak nevezett 
kendő, melyet vállra vetve visel, mint a skót a 
plaidet. 

így sétálnak ők az utczán, mulattatva egy­
mást hőstetteikkel. A mi kevés iparos Czetti-
nyében lakik, az mind albán, dalmata és olasz. 
A házi munkát az asszonyok végzik, sőt a 
mindenfélével megterhelt lovat, öszvért vagy 
szamarat is ők hajtják s gyakran még magok is 
nem csekély terhet czipelnek a fejőkön v 
hátukon, mialatt szabadon maradó kezeiket 
harisnyakötésre, vagy az övükbe szúrt guzsalyra 
eriisitett kender fonására használják. S a mily 
tarka és festői a férfiak viselete, ép oly egyszeru. 
sjegényes a nőké : többnyire fehér és fekete 
szövet. Ifjabb korukban igen szépek, de szépsé­
gűket a nehéz, fárasztó munka rövid időn el­
hervasztja s akkor utálatos csúfok. Aztán feltü-
nőleg kicsinyek is a nagy szál férfiakhoz képest. 
kik közt 1.70 méternél ritkán találni ala so-
nyabbat, s mindnek szeles válla, barna, nyílt 
tekintete, nagy orra és még nagyobb baju­
sza van. 

SZUKHANOV KIVÉGEZTETÉSE. 
Az orosz nihilisták, kik egy ideig megli 

tős csendesen viselték magokat, ujabban ismét 
borzalmas jeleit adják működésüknek. Össseee-

•>'k, gyilkosságok, merényletek, töl 
elfogatások, kivégzések vannak napirend- n is­
mét. ' ség min : 
azt hí most a titk 

;e ki 8 másnap ismét kiábrándítja 
önámitása1 . mely 
arra n nihilista szövetségi 
i lágeno ossz' kort' t. -.: vannak, nagy péneösaM-

sik s tagj 
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oly bámulatos, hogy azt csak a mind­
annyiukat lelkesítő rajongás magyarázhatja 
meg. 

A tömeges porok egyike csak néhány hete, 
hogy veget ert. Nem kevesebb, mint 11 személy 
állt a bíróság előtt azon vad alatt, hogy a 
II. Sándor czár ellen múlt év márcziu.s Ll-áu 
elkövetett halálos merénylet részesei. A pör, 
melyet a fövádlott nevéről Trigonya-pörnek 
neveztek el, számos figyelemre méltó részletet 
tüntetett föl. így pl. Mcikulovot, a vádlottak 
egyiket társai a törvényasék előtt több izbeu 
bántalmazták, mivel fontos vallomásokat tet* 
volt s számosakat kevert bajba. De meg neveze­
tesebb volt az a hang, melyen a r e d ő i beszél­
tek, s mely az eddigi pórokben tartott vedbe-
szedek hangját messze fölülmúlta merészségben 
Ale\audrov ugyved pl., a ki annak idején Sza 
szulics Verának is védője volt, azt állította, 
hogy l vádlottak bizonyos tekintetben b . t . -
gekul tekintendők I ly.nkint azonban 

ím- emberek 
kiknek tanai, a csássárgyilkolás jogosultságánál, 
kivételével, bizony gondolkodóba ejthetik a. 
embereket. De másfelől tagadta azt a sokfele 
elterjedt hírt, hogy utat kínzással kény-
szeritik vallomásra. A február i8-án kelt itel.t 
tíz személy — köztök egy nő — ellenében, 
kikre a részvétel a ezár meggyilkolásában kide­
rült, kotel általi halálra szolt; tizenegyet hatá­
rozatlan i.i énre kényszer­
munkára Ítéltek el. 

A halálra ítéltek kozott ott volt a hírhedi 
Ill-ik osztálynak egy alsórendű hivatalnoka. 
Kletnikov is, ki már régóta értesité az össze-
esküdteket a rendőrség minden titkos intézke-

- ott volt egy tengaréattiaat, SmMana*. 
Ez utóbbinak sorsa valóban nicgm 

Védbeszédében, melyet maga mondott el 
rénysaék előtt, szomorú képet tárta föl az orosz 
magasabb hivatali korok arczátlan romlottságá­
nak s állati önkényének s előadta, hogy meg-

getett elöljárói ellen folytatott keserű 
küzdelme miként hajtá őt az összeesküvés kar­
jaiba. 

A czár a volt katonatiszt kötélre szóló ha-
lálitéletét golyó általi halálra változtata. mely 
márczius :>l-en hajtatott rajta végre. Kora reg­
gel szállították el az elitéltet a Péter-Pál fog­
házból Kronstadtba, hol ráadták a hosszú ujjú 
fehér halottas inget s odakötözték a vesztő osz­
lophoz. Kruzenstern altengernagy vezényelte a 
kivégzésre oda rendelt tengerészcsapatot. A ha­
lálra itélt elfogadta az utolsó kenetet, ni 
kolta az odanyújtott feszületet s ellenállás nél­
kül engedte bekötni szemeit. Az altiszt aláho-
csátá a magasra tartott fehér kendőt, s 11 puska­
golyó 15 lépésnyiről kioltá a szerencsétlen 
ember életét. 

EGY NAP BÁNFFY-HUNYADON. 
A vonatvezető felszakitá kupénk ajtaját, s 

bekiáltott : 
• Magyar-Nádas! Huszonhét perei 
Átalános zúgolódás fogadá e szavakat. D< 

nem volt mit t enn i : helyet kellett engednünk a 
Nagy-Várad felöl érkező gyorsvonatnak. Kiszáll 
tam, mint a többi utasok nagy rész., s egy kis 
sétára indultam a kolozsvári a t menten. 

\ mint vi— afordnltam,néhánysaáilé] 
nyíre az indóháztól, a gyorsvonat már ott füs­
tölgött a miénk mellett. Egy második szempil­
lantásra e- ni. hogy indul. Bal-sejtelem 
fogottéi; futni kezdek, h . mind hiába ' 

natom nem várt n | udvariatlan volt 
n orrom előtt kereket oldani, magával vivén. 

podgyáasommal együtt 
ott táskán 

Órámra néztem. Meg tiz perez hiányzott a 
nhethöl. 

Ártatlanságom megvigasztall vem 
lolmim \ 

után • un tná l : mit i 
jak a legközelebbi személyvonat megérkeztéig ? 
azaz huszonnégy ora h< mert éjjel nem 
akartam utazni. 

Magyar-Nádas kellen it nem vt 
tam kutatni: '•• volt B-infi'y-Huuyad. 

I dog vonzott ide : tudtam, hogy fészke a 
kalota nyörü viseletnek, mely annyi­
szor felkor 
továbbá sokat hallottat] isko 
Iájáról. Elhatározám . hogy n te!; 
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Bánflfy-Hunyadra megyek, • hogy ott várom meg 
a másnapot. 

A kolozHVar-bánffy-hunyadi vasút eleinte 
a Nádas völgyet követi: majd felkapaszkodik 
amaz erdős dombsorok elére, melyek vízválasztót 
képeznek e Tölgy, s a Körös, meg az éjszakra 
elterülő Almás völgye közt. Szép itt elmenni, 
kivált öszazel, mikor a kulönbnel-különb nemű 
fák a legélénkebb es legváltozatosabb színekben 
tündökölnek, minden árnyeklatat felmutatván 
az aranynak es bíbornak. A kilátás is nagyszerű 
az Almás völgyeié, mely az egymás mögött 
elvonuló begyláncsok tömkelegében tágas 

ranint húzódik a láthatár felé. 
A felső Körös vizkörnyéke, hova nemso­

kára leterenk. hullámzó ma;.' •. Ennek 
közelien fekszik Bánffy-Hunyad. Nyugatra te­
kintélyes begysor emelkedik, melyen a Körös­
nek at kell törnie, hogy a magyar alföldre jus­
son, festői aaorosok képesik esen áttörést, s 
méltán tették híressé a nagyvárad kolozsvári 
vasutvonalt. liantly-Huiiyad felól igen jól i 
betöa hegylánca figmagasabl 

all e l l l e l l . Ivet o l a h o s a l l V l e g y á -
szának hívnak. Sziklás tulaján nem nő már fű, 

lk a mohnak, zuzmónak bizonyos faja. 
• 

dog indultam a város fele, mely inkább 
tős csinosan épült nagy falu, egy 

pál t. zaval. 
I.. selkt.ltem jobbra-balra, mind várva, hogy 

megpillantok valamely szép kalotaszegi vi-. : 
de csalódtam. A nőkön, kikkel találkoztam, alig 
ismert, m i, i egy-egy ruhadarabban Kolozs-

. Már készültem arra, 
hogy eltönt illúzióim gyu • megint egy-

I szaporítsam, s minden reményemet a faragó 
Iskolában -zpontositám. 

Ezt meglelem egy tágas udvar végében, 
melynek többi oldalait az elemi és felső nép­
iskola épületei foglalják el. A főigazgató, • 
-ülvén látogatásom czéljáról, nagy előzékeny­
séggel vállalkozott arra, hogy körülhordozzon 
tanintezeteben. 

Szünidő levén, a n é p h i • n állot­
tak, csak a faragó iskolában dolgozott vagy tiz 
növendék. Egy pár kezdő munkája még csak 
abból állott, hogy kis fa-szegeket készítettek; 
más. előrehaladottabb, <gy teveforma alakot 
iparkodott kifureszt lni valamely vastag fadarab­
ból, melynek i gyík lapján le volt rajzolva az 
állat körvonala. Esen első idomítás után a fa­
darab később vékonyabb szeletekre vágatik, s a 1 
faragás befejezvén azt. mit a füresz megkezdett, 
végül az adott mintának megannyi egyforma 
példánya ktrul ki belőle. 

Az iskolában kizárólag gyermekjátékok 
készíttetnek ; legnagyobb sikernek örvendenek 
a bivaly-fogatok, melyeket Cst hországban is 
próbáltak utánozni, de nem elég ügyesen arra, 
hogy e verseny képes legyen csökkenteni a 

•Bánffy-Hunyadon faragottak kelendőségét. Más 
hasonló eredeti alakok a borvizes székely kocsi. 
a dézsákkal megrakott mokány ló oláh vet 

dó üveges, a havasi szénszállító, stb. 
A banffv-hunyadi faragó iskolát az erdely-

i háta ipar- es iparfej less tő-egylet alapította, 
- Bég most is íz tartja fenn. de nagy áldozat­
tal: szo van arról, érek óta, hogy ai int. 
államivá tétessék. A tanfolyam barom evi: reg­
geltől estig tart a munka 1 s l ngy. sebbek nemi 
fizetést kapnak. Vannak helybeli tamilok B 
mas vidékiek is. kik a tanidő tartama alatt a 

iratba telepednek. A rendes tanulókon kivül 
meg a népiskola növendékei is szoktak ide 
járni : ilyenkor a nagy ten DB s a ket kisebb 
muh- ig megtelnek. 

Érdeklődnek-e a varosban M iskola 
iráni idein vezetőmtől. 

Ki vesén : legbuzgobh e téren ht Gyár 
mati ur. 

Nem isnnrem. 
Igen tekintélyes ember itten. Sok 
alapította a többi közt a bánfry-hanyadi 

takarékpénztárt. 
Ni keni is van egy kis lámpám, mint DÍ0-

•snek. nnlylyel embert keresek . . . es talál­
tam is mar néhányszor. 

\ • 1 hozza. k( -izgatót. 
takarékpénztár­

ai! I 
Néhány perca múlva a helyiségben voltunk, 

valamely emeletei bak egyik asobájában. Kmyilt 
ajtó', s belépett egy kicsiny, öszulni K. 

férfin, kinek arányos alakja, finom vonásai (me­
lyen beásott villogó szemekkel) s mozdulatai 
ügyes élénksége azonnal megnyertek. Ő volt 
Gyarmati Zsiga, ügy fogadott, mint a hogy 
Magyarországon fogadják az idegent: vidám, 
meleg nyíltsággal. Elbeszéltem a sajátságos vé­
letlent, melynek ismeretségét köszönhetem. 
Feleletül vendégének nyilatkoztatott, oly módon, 
hogy még a szabadkozást is lehetetlenné tette. 
Így tehát bucsut vettem a népiskola szives igaz­
gatójától, s követtem uj barátomat lakására. 

* 
E lakás a város végén emelkedik, csinos 

svájczi stilban. Az udvar és tornácz teli voltak 
virágokkal. Az Ízléssel berendezett szobák egy 
sajátsággal bírtak. Bármerre fordult az ember, 
valami márványból faragott tárgy akadt sze­
mébe, itt egy dohánytartó, ott egv asztal, tovább 
egy virágos edény, stb. Gazdám csakhamar 
megmagyarázta nekem e sok márvány jelenlétét. 

Van a környéken egy Zsobok nevezetű 
helység. Ennek papja egyszer ki akarván kö­
veztetni konyháját, az anyagot hozzá valamely 
közellevő domb oldalából vágatta. A kő semmi 
különöst nem mutatott. Egy nap, a mint a 
konyhát fólmosták, papunk észrevette, hogy a 
vizes kőburkolaton szép márványszerü rajz 

get üt fejébe ; hozat ugyanonnan 
más kőlapokat, kicsiszol tatja őket, 1 meggyő­
ződik, hogy valóságos márványnyal van dolga. 
Barátja, Gyarmati, értesülvén az esetről, ma­
gához vett néhány példányt. Meglátták ezeket 
többen Gyarmat inál ; ők is rendeleseket tettek, 
mig végre egy kolozsvári uri ember neki buz­
dult, s a zsoboki márvány kihasználása végett 
szövetségre lépett a ket baráttal. A lelkész szü-

mekhanikus volt; fölállított egy saját 
találmányú füre-zt. ten n igen k 
legest. «Igy csinálhatta Adám». mondta reá 
leb ki Sándor, mikor egyszer ott járt , s az ajtó­
hoz támaszkodva egy darabig gyönyörködött az 
eredeti alkotmányban. 

A zsoboki márvány feltűnt a kiállításokon, 
de kereskedelmi czikke nem igen vált. Idővel 
Gyarmati megelégelvén a sok pénzbefektetést, 
kilepett a társaságból. A két másik tag azonban 
lankadatlan tűzzel folytatta működését, bár 
érezték, hogy nagyobb tőkére volna szükségük, 
többi közt azért, hogy Olaszországba mehesse­
nek helyesebb mintákat gyűjteni. Az anyag mi­

ni kifogástalan ; kissé lágy. s idővel 
elveszti fényét, szükséges olykor beolajozni: a 
meleg viz hatása alatt pedig könnyen szétmállik, 

ur dohánytartót rendelt ma­
gának iiyen zsoboki márványból. Elküldik neki 
a kívánt tárgyat. Nemsokára mennydörgő leve­
let ir vissza, melyben elpanaszolja, hogy meg 
akarta mosatni dohánytartóját, s ez most oda 
van. Kárpótolni kellett a haragos vevőt, s felvi­
lágosítani egyszersmind a jövőre. 

* 
Kellemesen folytak az órák Gyarmati ur s 

kedvi - családja körében. Házigazdám sok érde­
kes adomával mulattatott. Mint mindig, mikor 
az ember magyarokká] kissé hosszasabban tár­
salog, előjöttek a 19-ki események is. Gyarmati 
akkor csak 15 eves gyerek volt, s korához ké-

inkább kicsiny, mint nagy. Mégis felcsa­
pott katonának atyja helyebe. ki foglyul esett. 
A felvételi szemlekor, véletlenül, egy öles ezi-
gány tiu melle állítottak, mi által még feltűnőbb 

vermeki külseje. • Sohasem fogadnak be*, 
tünődék lelkében, s feszitette magát, hogv né­
hány hüvelyket nyerjen. Az ezredes. Tóth Ágos­
ton, s (sunyi, a kormánybiztos, a mint közeled­
tek, reápillantottak, I pár szót cseréltek, mintha 
róla beszéltek volna. «Végem van !» gondola a 
kis onkenytes. Tóth Ágoston hozza lepett, s ker-

iiany eves. .Tizenhét•!» tillentett (iyarmati. 
Az ezredes megveregette vallat, s csak annyit 
mondott: «Korán l >lgálni a hazát.» 

A gyermekkatona meg is állotta a sarat. 
Bámulatosan bírta a gyaloglást. Csakhamar egy 
őrnagy mellé jutott segédnek; később had-

lett, s a zászlóalj vezére egy tisztjeink 
Tette ngy hasznát, mint a fürge, i 

vakmerő • kis hadnagynak -. miként öt bajtársa) 
elneveztek. Vakum 'ben gyermeki gon­
datlanság volt; nem hitt a veszélyben, s játszva 

neki. Fehérvár alatt fiatal enyedi tanuló 
volt a szazad parancsnoka. Lovon ült. s fel-
BÖbbsi .varmatitol gúnyo­
san : • - «Felek az ördögbe!* 
káromkodék a kis hadnagy. — iDe nem m n -
nel ama dombra fölmenni ' - .osztrákok \ 

e dombon, fel puskalövésnyire a vártól). — 
«Mernék, parancsra".— *No hát, parancsolom!» 
felel a százados. Megindulnak a domb felé ; a 
katonák a búzában, Gyarmati az országúton. 
Csak nézi, hogy az úton elszórt tócsákból a viz 
fel-fel locsesan. Kartácslövések voltak közeled-
tükre, az osztrákok visszavonultak, de a mieink 
közül csak húszan értek a domb tetejére. Egy­
szerre kinyilik a várkapu, s kiront egy szakasz 
dragonyos, egyenesen Gyarmatiéknak. Futnak 
a hogy birnak: szerencsére valami füzesek vol­
tak ott, melyek mentén bántatlanul visszake­
rülhettek. Gyarmati oda megy az enyedi fiúhoz 
s orra alá tartván egy osztrák vadász puska-
vesszejét, melyet a dombon lelt vo l t *Látod 
ezt"?» kiáltja diadalmasan. 

Ilyen volt az ifjúság abban az időben; 
ilyen volt a hangul a t : a tisztek egymásközt, le 
egész a közkatonáig, pajtások voltak a hivatalos 
órákon kivül s e szivélyesség nem ártott a fe­
gyelemnek. Gyarmati ismert egy ezredest, ki 
mindenkit tegezett, mint egyenlőjét.«Instállak", 
volt szava-járása. * Instállak, főbe lövetlek*, ilyet 
is mondott aztán. 

Bocsássa meg egykori gazdám tföltevén, 
hogy e sorok szemei ele kerülnek >, ha nyilvá­
nosságra hoztam némely bizalmas közléseket, 
melyeket szerénységétől sikerült kicsalnom. Leg-
felebb engem lehet vádolni visszaéléssel, nem 
bánom, kiteszem magamat. Hadd jusson másnak 
is azon élvezetekből, miket én nála tapasztal tam-

Mikor enyhülni kezdett a nap melege 
invárban voltunk i, Gyarmati ur ajánlá, hogy 
forduljunk egyet a városban. Tudta kételyeimet 
a kalotaszegi viselet körül, s szivén feküdt, 
hogy azokat eloszlassa. 

Legelébb a papi lakhoz mentünk. Csinos 
ház. a íőpiaezon, kis kerttel ablakai alatt, s ki­
vételt tesz a többi telkek közt, melyek Bánffy-
Hunyadon nagyobbára szűkek, szabálytalanok 
s meglehetősen rondák. A szives fogadtatást 
érdekes kirándulás követte a piacz közepén álló 
templom tornyába. Szépen látszott innét a vá­
ros, a környező kies vidék, az erdők, a komor 
Vlegyásza. Megnéztük a régi ódon templomot 

yik oldala kifelé dől, s bástyafal veszi kö­
rül. Valamely tatárjáráskor a férfi lakosság ott 
veszvén kinn a csatában, a nők, gyermekek es 
öregek ide menekültek , de az ellenség beron­
tott a templomvárba s mindent felkonezolt. 

ilálták nagy rakásban elásva az udvaron 
az áldozatok csontjait. 

Több tatár maradt ez időből Bánffy-Hu-
nyadon, s a magyar vérbe tatár vért oltott. Mi­
kor Vámbery tatárja itt járt, nagy örömére 
nem egy családnévben tatár szókra ismert. 

A hunyadiakat, kiknél gyakoribb a szép 
termet mint a szép arcz. most is tatároknak 
szokás csúfolni, min ők nagyon tudnak bo-
szankodni. Nagy magyarok: az egész Kalota­
szegen (vagy húsz helységből álló magyar 
szigeti ők tartják magokat legszilárdabban az 
oláh áramlattal szemben. Egyikök sem tanul 
meg oláhul. bár folytonosan érintkeznek a kör­
nyező tenger oláhsággal , kereskedés végett. 
Ebben igen ügyesek. Mikor vásárjuk van. elébe 
mennek éjjel az oláh fuvarosnak, megveszik 
portékáját, s másnap magok adják cl nyi i 
get. Az oláh is jobb szereti igy. semhogy ide­
gen vevő ravaszságának kitegye uw 

mcsak dolgos a nép, de beesuleterzö is. 
Gyújtogatás, lopás ritkán esik közte. L. ginkabb 
a legeltetés körül történnek kihágások, mert 

a legelő: ilyenkor is barátságos sz> 
hányas többet használ velük, .mint a 

Jó emberüknek, szorgos munka idején, ön­
kényt ajánlkoznak s> ; de kerlelhetlenek 
az uránt, • kit nem szer. ;v zsidó uzso­
rásnak valamikor házát, deazkakészl. 
vagyonát elvitte az 
teni, meg csak nem is sajnáltak. 

Fejesek is jó a hunyadiak korma* 
Mikor Gyarmati 

valami utat kellett kö. 
adta a rendeletet, s kitűzte hova 

:. Egyszer csak hirul \ 
k azok. nem akarnak 

mert a rendelet saerintök m 
kolomposok együtt voltak v.smaban. 
Gyarmati oda m. gj 
ezon. 
közt. < is erről gondolk ár az 

•neg nem 
rr. a lazadók köze i>attai 
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akadt kis vesszővel irgalmatlanul kezd vagdal­
kozni jobbra-balra, kiáltva, szidva, káromkodva, 
mintha minden ördög belebujt volna. A társa­
ság bámul, zavarhji jön, fejét veszti, k i r o h a n . . . 
De az ellenszegülésnek vége lett. 

* 
Folytattuk utunkat , s bementünk egy pár 

parasztházba. Az egyiknek utczai szobájában 
egy sor festett kancsó csüngött a falon. A mint 
gyönyörködtem ez eredeti diszitésben: «Nem 
marad ez itt, — monda a gazda nagy elégedet­
ten — már a többi falakat mind megtisztítottam 
az i lyentől ; hiában r imánkodnak az asszonyok, 
erre is rákerül a sor.» 

Szép haladás, gondoltam magamban. 
Egy más, jó módú gazdánál megvalósultak 

végre álmaim a kalotaszegi viseletet i l letőleg: 
fiatal felesége, kívánságunkra, előrántotta jó­
kedvűen menyasszonyi ládáját s egymásután 
húzta ki belőle a szebbnél szebb ruhákat . 

Volt vagy öt-hat huzulj , hosszú fekete 
szoknyák, ezer finom ránczba szedve, mint a 
j apáni napernyők, melyeket elől, a kötény alatt, 
felkötve hordanak, kifordított, kétfelől leomló 
széllel, s ezen tenyérnyi széles színes posztó 
díszítéssel. Voltak eleven szinü kötények; vol­
tak ingek, fekete vagy vörös hímzéssel; szabá­
sukat igen eredetivé teszi, hogy az ingujj bő 
ránczai mindjárt a nyaknál kezdődnek, össze­
vegyülve a mell és hát ránczaival; ez, valamint 

Hát a podgyászból mi le t t? kérdi talán 
valamelyik rendszerető olvasónőm. 

Nagy-Váradon történt az érzékeny viszont­
látás. Holmimból semmi sem hiányzott, csak 
egy kis kulcs, mely táskámról árvasága ideje 
közben alkalmasint földre hullott . Kedvem 
lett volna elszavalni: 

Tiszteljétek a vonatfelügyelőket ! 
Nagyobbak ők, mint az igazgatósági tagok. 

Egyszersmind a következő sürgöny fogam­
zott meg agyamban : 

«A magyar-nádasi állomás főnökhöz.') 
((Köszönöm, hogy a vonatot idő előtt indí­

totta el. Egy igen kellemes napot szerzett 
nekem.» „ 

GERANDO ATTILA. 

EGYVELEG. 
* A legrégibb ékszere valószínűleg Menelik 

soai keletafrikai király Mária nevű leányának van, 
ki nemrég kelt egybe Mihály herczeggel, János, 
abissziniai király fiával. A kopt-keresztény egyházi 
szertartás szerint történt esküvő alkalmával Mária 
herczegnő fején az a diadém volt, melyet a családi 
tradicziók szerint hires őse, Sába királynője kapott 
bölcs Salamontól, midőn őt Jeruzsálemben meglá­
togatta. A Soa királyi család állítólag okmányokkal 
tudja igazolni, hogy már a 4-ik században Kr. e. itt 

katonák számára alakított fürdőház felszentelése 
alkalmával támadt az eszme, mely a felsőbb körök­
ben nagy tetszésben részesül. 

'- Az oroszországi zsidókivándorlók nagy­
része Angliában s az Egyesült-államokban telepedik 
meg. Az angolok e kivándorlókat nagyon segítik s a 
már eddig nyújtott adományok is százezrekre men­
nek, ezenkívül nagy alapot létesítettek számukra 
pár hó alatt; ez alap tőkéje jelenleg a 700,000 forin­
tot meghaladja. 

'•' A szentgotthárdi vasutvonalat július 1-én 
adják át végleg a forgalomnak. A svájczi hatóságok 
ez alkalommal egészen Milánóig terjedő ünnepi me­
netet akarnak rendezni. 

* A japánok halott jaikat némely helyeken s 
különösen Eiukiu tartomáiryban a régi szokás sze­
rint elhalálozásuk harmadik évfordulóján kiássák s 
a csontvázakat gondosan megmossák. Mivel azon­
ban 1879-ben Japánban erős kholera-járvány volt, 
a japán hatóságok attól tartanak, hogy éz újbóli ki­
ásás a járványt előidézi. Lázadástól tartva, nem 
akarják a régi szokást egyszerűen megtiltani, de 
hivatalnokokat küldtek szét mindenfelé, hogy a 
néppel megértessék a bajt és reábirják őket, hogy e 
régi szokást most hagyják abba. 

* Vándor egerek lepték el közelebb Szibéria 
délkeleti részeit. Valószínűleg Indiából jöttek. Útju­
kat Forgana, Semirecsenszk tartományokon keresz • 
tűi a Balkas-tóig világosan észre lehet venni, mert 
különösen a gabonanemüt utjokban mindenütt el­
pusztították. 

* Kutya és tyúk jó barátságban éltek egy 
német háznál, rendesen együtt voltak s midőn a 

Fényképek az üvegen. A fénykép készítője. A gépezet részletei. 

A repülő madár körrajza A fényképező puska. • 

MAREY GYORS F É N Y K É P E I A MADARAK R E P Ü L É S É R Ő L . 

A repülő madár körrajza. 

az ingujj rövidsége, mely, jóval a csukló fölött, 
szűk nyilassal végződik, sajátszerű naivságot 
kölcsönöz az alaknak. A szives háziasszony 
mutatot t ezen kivül hímzett mellényeket, test­
hez álló, oldalt gomboló prémes ujjasokat, más 
magas gallérú, zsákforma hosszú felöltőket, fe­
hér posztóból. 

A hunyadi nők különös gondot fordítanak 
piros csizmáikra, melyek szorosan a lábhoz 
simulnak, mig a vidékiek tágak és nagyok. 
Pártákat is mutattak be nekünk ; az egyik vagy 
négy ujjnyi széles volt s gyöngyökkel kirakva. 

Látván érdeklődésünket: «Felöltözzem ?» 
monda vigan e kincsek birtokosnője. S hozzá is 
fogott rögtön a munkához, mostoha leánya se­
gítségével, kiben, egyszerű paraszt ruhája alatt, 
a kolozsvári tanitónőképezde egyik volt növen­
dékét mutatták be nekem. 

Este volt. Felmentünk a kaszinóba. Ott 
találtuk Barcsay Domokost, kinek sima, élénk, 
vidám és eszes társalgása egyszerre Paris sza­
lonjaiba varázsolt. 

Másnap útnak indul tam; de megígérem 
vendégszerető gazdámnak, hogy még fölkeresem. 

Kómában a Conti palota homlokzatát 
óriási kut képezi, melynek vizéből a ki iszik, 
okvetetlenül visszatér valamikor a hires vá­
rosba. Ez a monda. É n is ittam Gyarmati u r 
kutjából; adja isten hogy hasonló hatással le­
gyen rám nézve, mint a Fontana di Trevi. 

uralkodott. A nevezetes ékszer egyszerű arany ko­
rong tizenkét drágakővel ékitve. 

* Mintegy ötezer assziriai tábla érkezett ujab­
ban a British Múzeumba. Hormurd Bassam ásatta 
ezeket nagyrészt Sippara romjai közül. Leginkább 
gabnakereskedésre vonatkozó okmányok vannak 
rajtok a 7-ik századból Kr. e. — Sippara, az ó-testa-
mentomban Sepharvaim s jelenleg Abuhabba, as 
ó-korban híres volt ama néphit folytán, hogy Noe 
az özönvíz előtt itt rejtette el az ősidők emlékeit. 
A bibliában ugy van említve, hogy Senaherib irja 
Ezekiásnak, hogy e város királya sem képes el­
lenállani az asszíroknak. Lehet azonban, hogy ez a 
bibliában emiitett vátros más hely volt, egész biztos 
adatok nincsenek felőle. 

* Vilmos császár ruhatára igen nagy terje­
delmű. Minden ezredének egyenruhája megvan, 
azonkívül a többi német királyságok és Baden nagy-
herczegség katonai egyenruhája is, sőt az orosz, 
osztrák-magyar s más hatalmasságok ezredeinek 
egyenruháiból is egypár. Vadászöltönyei átalában 
régiek, mert a császár azt tartja, hogy minél régibb 
valamely ruha, annál kényelmesebb. Köpenyét már 
huszonöt év óta hordja tavaszszal és őszszel s még a 
Nobiling merénylete alkalmával kilyukasztott helyek 
is megvannak. Házi felöltője pedig egyátalán nincs, 
mert a császár a kellő egyenruha nélkül sohasem 
látható. 

* Fehér kereszt jelvényü egyletet is akarnak 
létesíteni Csehországban, mely egylet a vörös kereszt 
név alatt jól ismert egyletek működését kiegészítené 
azáltal, hogy a nevezetesebb fürdőhelyeken katonák 
számára külön épületeket állíttatna, hol a beteg és 
sebesült katonákat ápolnák. Marienbadban egy ott 

tyúkot a többi baromfival együtt éjjelre elzárták, a 
két barát igen nehezen vált meg egymástól. A házi 
asszonynak azonban feltűnt, hogy a tyúknak tojásait 
sohasem találja, utána lesett s észrevette, hogy a 
tyúk a tojásokat mind a kutyaólba rakja s négylábú 
barátja azokat j áizüen felfalatozza. E tapasztalat az 
első, hogy a kutyák a tojást is szeretik. 

* Űj óriási barlangot fedeztek föl az Egye­
sült államokban ott, hol Tennesee, Georgia és Ala-
bama államok határai összeérnek. Már eddig több 
angol mérföldnyi területet vizsgáltak meg benne, 
de végét nem érték el. Régi emberi lakások nyomát 
találták benne, s ezenkívül érdekes állatokat, tűz-
gyikot, rákot, tücsköt s másokat, melyek mind vakok 
voltak, s különböző fajok azoktól, melyek a kentuckyi 
s indiánai barlangokban találtattak. 

* Varangyos békákat szállítanak az angol 
kertészek monarkhiánkból a kerti rovarok kipusztí­
tására. Százát 30—40 forintjával fizetik meg s ren­
desen mohhal béllelt faszekrényekben szállítják őket. 

* Kasmírban a szőlőtenyésztést csak hat éve 
kezdték meg, de most igen gyorsan terjed s átalá­
ban kitűnő borok vannak. 

* Luther-reliquiákból Berlin városa közelebb 
egy nagy képgyűjteményt vásárolt meg, mely közel 
5000 darabból áll. A nagy reformátor arczképe éle­
tének minden korszakából, családtagjainak, főköve-
tőinek s elleneinek arczképei vannak itt, csaknem 
teljes történeti arczképcsarnok a német reformá-
czió történetéből; némely rajz és kép nagyon is 
ritka. 
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4. Mappa, mely megmutatja, hol halad a vonat. 

AYRTON ÉS PERRY ELEKTROMOS VASÚTJA. 

UJ TALÁLMÁNYOK. 
A fényképező' puska. 

Igen sok kísérletet tettek már eddig is 
a fényképezés tökéletesítésére, hogy a pilla­
natnyira feltűnő tárgyakat is képes legyen 
megörökíteni. A gyakorlati életben ritkán van 
szükség erre, bár a betegesek és gyermekek 
lefényképezése folytonos mozgásuk miatt eddig 
igen nehéz volt s ily rögtön-fényképező gép a 
bajon segíthetne; de nagyobb szükségük van 
erre a tudomány embereinek, kiknél egyes pil­
lanatnyi jelenségek megörökítése, különösen a 
csillagászat és élettan terén, sokszor igen nagy 
fontosságú. Lapunk múlt évi 42. számában már 
bemutat tunk egy ily amerikai találmányt épen 
abban a pil lanatban, midőn a gép egy áldoza­
tul kiszemelt szamár fejének dinamittal szét-
robbantását örökíti meg ; most egy ujabb, a ko­
rábbi kísérleteknél tökéletesebb készüléket 
mutatunk be, abban a működésében, a mint a 
madarak repülését ábrázolja. 

A készülék feltalálója Marey, nevezetes 
tudós, az élettan kiváló búvára. Saját kísérletei 
vezették arra,- hogy a fényképezés gyorsítására 
lehető javításokat tegyen. Az élettan búvárának 
ugyanis nagy szüksége van arra, hogy az álla­
tok mozgásait s az egyes szervek működését 
figyelemmel kisérje s azok jelenségeit később 
másokkal összehasonlítsa, hogy tehát e szervek 
életműködése pontosan leirva legyen előtte. Az 
eddigi fényképek által, melyeknek a fölvételre 
bizonyos időtartam, habár csak egy pár másod-
percz is, mulhatat lannl szükséges, lehetetlen 
volt az oly gyors működésnek, minő például a 
madár repülése, egyes részleteit pontosan meg­
örökíteni s á ta lában lehetetlen volt a szabad 
élő természet működését hiven visszatükröz­
tetni. Hiszen ismeretes dolog, hogy még az em­
berek is többé-Kevésbbé mesterkélt elevensé-
güeknek' tűnnek föl a legügyesebben készített 
fényképeken is. Oly gyorsan működő készüléket 
kellett tehát fölialálni, mely a vadász golyójá­
hoz hasonló gyorsasággal hatna . Marey, kinek 
e találmány sikerült, csakugyan e hasonlóság 
folytán azt fényképező puskának (fusil photo-
graphique) nevezte el, mintegy je le lni akarván 
azzal, hogy e készülék által a természetnek 
egy-egy titkát rabolja el a fényképező, épen 
ugy mint a vadász egy-egy állatot. 

De az ő készülékének működése tényleg 
még gyorsabb, mint a puskagolyó hatása. A va­
dász golyójának, mig czélt ért, legalább egy 
másodperezre van szüksége, Marey készüléke 
ugyanannyi idő alatt egy tuczat fölvételt képes 

eszközölni a repülő madár különféle helyzetéről, 
s mivel az ő «töltényszekrényé»-ben 25 fénykép­
lemez van, melyek körben forogva, egymásután 
tűnnek elő maguktól, a mint a készüléket az 
illető tárgyra irányozzuk. Ily módon e fény­
képező puska a madár repülését több egymás­
után következő mozzanatban örökíti meg s ter­
mészetes, hogy épen igy képes más hasonló 
tünemények egyes fázisait is elénk tüntetni. 

Hogy egy pillanat alatt 12 fénykép szár­
mázhassák, világos, hogy a csőnek a lefényké­
pezendő tárgyra szegzése csak pillanatnyi lehet ; 
e fényképező puskánál ez a másodpercz V'700-ad 
részénél is kisebb. Az ezüstözött bromgelatin 
lemezen a tárgy nyoma tehát ugyanannyi idő 
alatt már megmarad s egy kis óraszerkezet 
segítségével a gépezet mozgásba hozatván, egy 
ily rövid idő alatt már egy más lemez elé jut . 
A rászegezés e pillanatnyi ideje gyakorlatilag 
még kisebbé is tehető, a minthogy Marey a 
lemez kitárása és befedése körül kifejtett gyor- ! 
saság kiszámításánál egy fél másodpercz alatt 
is képes volt ezt megtenni s egy képnek czélba J 
vétele gyakorlott kézben a másodpercz Vi*>o-ét j 
sem veszi igénybe. Gyakorlati nehézség tehát 
e gyors kezelésnél nincs, maga a készülék moz­
gása igen jelentéktelen s az a képnyerésre | 
káros behatással is volna. A töltényszekrény moz­
gatása különben önmozgás segítségével is esz­
közölhető s Marey készülékében ugy az ily, mint 
más mekhanikai föltételeknek elég van téve. 

Hasonló kísérleteket ujabban, mint fentebb 
is emiitettük, mások is tettek. Janssen, szintén 
tekintélyes franczia tudós, 1874-ben a Venus 
átmenetének megvizsgálására egy általa "revol­
ver fényképnek* nevezett készüléket alkotott, 
mely az egymás után következő jelenségeket 
örökítette volna meg, de az egyes fölvételek 
közt nagy közök voltak s igy gyakorlatilag nem 
volt sok eredménye. Muybridye szintén készített 
pillanat alatt fényképező készüléket, mely az 
állatok s emberek mozgásának megörökítésére 
igen alkalmas, de a madarak repülésének föl­
jegyzésére teljesen képtelen. Marey gépe most e 
nagy haladást is lehetővé teszi s bizonyos, hogy 
e találmány az első lépés arra, hogy a madarak 
rejmlésének módját alaposan megismerjük s ki 
tudja, igy talán nem is fog befejeztetni e század 
a nélkül, hogy az Ikarus kora óta oly sok regé­
ben és költői ábrándban előforduló repülés 
megvalósulásához közelebb ne jutnánk. 

Elektromos vasút. 
Az elektromosságnak felhasználását moz­

gató erő gyanánt ujabb időben többfélekép 
kísérlettek meg, s többféle czélokra. Az első 

nagyobb szabású eredményt e téren Chretien 
és Félix franczia mérnökök érték el, 1878-ban, 
megalkotván a villamos gőzekét, mely azóta a 
praktikus életben is talált alkalmazást. Utanok 
Siemens tett több rendbeli kísérletet arra nézve, 
hogy az elektromosságot mint hajtó erőt vasúti 
kocsiknak a tovaszálUtasára használja föl. A 
berlini kiállításon 1879-ben bemutatott már egy 
ily vasutat, melynél a villamosság egy 450 öl 
hosszú pályán szállította az utasokat, azután 
pedig a Berlin mellett levő katonai akadémiáig 
csinált egy több mint másfél ezer öles vasutat. 

Az ő szerkezete szerinti vasútnál azonban 
igen sok villamos erő megy veszendőbe. A vá­
gány, miután vasból áll, egész hosszában benne 
van a villamos áramban, ugy hogy igen sok 
villamosság vezettetik el a földbe, melytől a 
vágány nincsen egészen jól elszigetelve. Most 
két angol természettudós, Ayrton és Perry, oly 
vasutat szerkesztettek, mely a Siemensénél sok­
kal hosszabb lehet, a nélkül, hogy mégis túlsók 
villamos erő menne veszendőbe, s a mely egy­
szersmind azt is kizárja , hogy vonatösszeütkö­
zések forduljanak elő. Ók ugyanis az egész vo­
nalat több egymástól egészen elzárható szel-

í vényre osztják föl. Mindig csak az - a szelvény 
van benne az elektromos áramban, melyen a 
vonat azon időben halad, a többi pedig az 
áramtól el van zárva. A mellett a vágányok jól 
el lévén szigetelve a földtől, a villamos erő el­
vezetése aránylag igen csekély. 

A vonat haladás közben maga szabályozza 
a saját haladását s az elektromos áramlatot. 
Súlyánál fogva lenyomja a vágányt azon a szel­
vényen, a hol épen van. Minden szelvény végén 
egy készülék van, melyet a feltaláló «érintkezést 
közvetítőnek» nevez. A vonat súlya erre hat, 
lenyomja azt, mire a villamosságnak szabad útja 
van a vágányhoz, s előre haladhat. Ezen közve­
títő azonban elzárja egyszersmind az előtte 
és utána levő két szelvény vágányait a villamos­
ság e'ől. Azokon tehát nem jöhet ebben az idő­
ben vonat. 

Az egész mekhanizmusnak a megértésére 
tekintsük meg a mellékelt ábrát, melyet Ayrton 
tanár a londoni királyi társaság egy közelebb 
m*ult ülésén bemutatott. A pálya, hogy kevesebb 
helyet foglaljon el, köralakulag van idomítva, s 
négy külön szelvényre van osztva. (/, h, e, A 
jelölik az egyes szelvények végeit, a hol magok 
a közvetítők is el vannak helyezve. Egy vonat 

j pl. a b és c között levő szelvényen halad, még 
i pedig c-től b felé. Súlya lenyomja a i-nél levő 
| közvetítőt, a vágány érintkezésbe jön a B-nél 
I levő villamos géppel, melyet az A-nál levő gőz­

gép tart mozgásban. A villamosság ez által moz­
gásba hozza a vonatot, s előre felé viszi. Ugyan-

', akkor azonban a c és d közötti szelvény el van 
[ zárva a villamosságtól, ugy hogy azon, valamint 
: az a és b között semminemű más vonat nem 

hatolhat. Ha most az eredeti vonat elérkezik 
6-ig s a másik szelvényre lép át, a villamos 
áram abban kering, ott halad a vonat, ellen­
ben &b c között semmi más vonat nem halad­
hat. Ha egy oda jött volna is, meg fog állani, 
egészen addig, mig az első vonat nem ért o-ig, 
a mikor ez is magától megindul. 

A 2-ik ábra egy közvetítőt ábrázol, ellen­
ben a 3-ik ábra ezt abban az állapotban tün­
teti elénk, midőn a sínekre van alkalmazva. 

A C D E és F-nél vannak alkalmazva az 
elektrikus indikátorok, e/g és /í-nál pedig az 
elektrikus mágnes vasak, melyek a villamosság­
nak szabályozására, keltésére és erősítésére 
szolgálnak. Ez utóbbiak, tudniillik az elektri­
kus mágnesek egyike nagyobb alakban az 1-ső 
ábra alatt látható. 

Daczára annak, hogy ezen vasút a vonat-
összeütődóst egészen kizárja, gondoskodva van 
arról is, hogy a fő-állomáson mindig lehessen 
tudni, hogy valamely vonat hol halad. E ez ál­
ból a sínek mellett egy drót fut végig, egészen 
a fő-állomásig. A vonat kereke érintkezésbe 
jön e dróttal, s általa a villamos készülékkel, 
mely a fő-állomáson van elhelyezve. Ezen ké­
szülék mutatója egy mappán mozog, ép ugy 
mint maga a vonat, s mindig a mappa azou 
pontjára mutat, melynek megfelelő, helyén 
valósággal a vonat mozog. A 4-ik ábra jobban 
megvilágosítja ennek mikéntjót. 

Nagyobb szabású vasúti összeköttetést ezen 
rendszer szerint eddig még nem létesítettek, 
hanem nincs benne semmi kétség, hogy az meg 
fog felelni a hozzá kötött reményeknek. 
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A VÁNDOR LÁP HAZASZÁLLÍTÁSA. 

A VÁNDOR LÁPOK. 
Az a jó áldott anyaföld! Mikor elhagyott 

már minden, ő hü marad, mikor be nem fogad 
már senki, ő befogad, mikor megrendült alat­
tunk minden, ő ingatlanul, rendületlenül áll lá­
baink alatt, a melyre bizton építhetjük remé­
nyeinknek várait. A szilárd, megingathatlan 
talaj, az nem lesz hozzánk hütelen soha ; a lég­
hajós, ki felhői útjából a lás 'á l l , s a tenger 
hajósa, ki horgonyt vet a parton, egyforma bi­
zalommal veti hitét belé, egyforma örömmel 
üdvözli a távoli hegyet, az erdőt és mezőt, s a 
virágzó rétet, mely lábai előtt elterül. 

És ime ! Ez a virágzó rét néha ingovány, 
a talaj süpped lábai alatt , az anyaföld meging, 
sőt olykor fölkerekedik vele, s útra kél. 

Az a mi szépségekben gazdag s csak az 
avatatlan szem előtt egyforma alföldünk száz­
szoros példát nyújt erre nekünk. Menjetek csak 
oda az Öreg vagy a Kolontó vidékeire! Buja 
tenyészetet találtok egyes helyein, hol a vizi 
flórának számos faja gyönyörködteti a szemet, a 
vizi liliom széles nagy leveleit elteríti a partok 
körül, befedvén vele magát a viz felületét, belül 
rajta gazdag moha, azután meg a vizi növény­
zet számos fajai. 8 ha ráléptek a puha rétre, 
elkezd lábaitok alat t süppedni a t a l a j ; a mit 
szilárd anyaföldnek gondoltatok, abba belé me­
rültök, a viz fakad föl lábatok nyomán. Csak 
a révész, a ki gyermekkora óta él itten , ismeri 
a já ró helyeket. Csak ö tudja az ösvényt, hol 
egyik zsombékról a másikra lépve, el lehet 
menni , a mely ösvényen a farkas és a róka is 
a nádas belsejét, a biztos szigetet fölkeresi. 

Vagy menjetek el a Sárrét vidékeire. Ott, a 
hol a megszabályozott Berettyó elhagyta régi 
medrét, s a nádasból lett termő föld. Nézzétek 
meg ezt a termő földet, melyen néhány év alatt 
aczélos búza terem. Látni fogjátok, hogy az 
nem agyag, nem homok, nem tályog, sem sem­
mi ismeretes ilyen anyag, hanem egészen más 
valami. A kotu az, mint e vidéken nevezik. S 
tekintetes Békés varmegye, a mély országutat 
csináltatott ebből a kotuból és az angdgut egy 
szép napon < ligeti, meg fogja mondani , hogy ez 
bizony másforma talaj mint a tűzálló agyag. 

Az ecsedi láp vidékén is meggyőződhettek 
erről, s meggyőződhettek volna kivált ennek 
előtte. Ott a rét nemcsak süpped, nemcsak fene­
ketlen, hanem útnak is kel. Egy-egy nagy vihar 
elszakít belőle egy darabot, s viszi a szomszé­
dos vidék felé. Ragadja magával a sík vízen, s 
mikor kijön a gazda, hogy betakarítsa róla a 
szénáját, látja, hogy rétjének hűlt helye, 

a tó vizén rendet, kaszátokat 
Elviszen és velők gyorsan tovább halad 

Es miként a parttól elszabadult ladik. 
A széltől hntárról-határra liányutik. 

Mindezek a tünemények korhadó vizi nö­
vények által állanak elő. A sás és nádgyökér, a 
csaté és buzogány-káka, a vizi flóra számos 
faja őszszel leszárad, lehull mint minden más 
tenyészet. Behull a vizbe, s megmarad annak 
felületén. A szél összehajtja egy rakásra. A tél 
jege s a bekövetkezett tavasz elkorhasztja egé­
szen, de. azért a viz tetején marad. Ott találja a 
másik ősz, s megint behinti a vizi növények uj 
leveleivel, & nád- ós sásgyökér újból csatlako­
zik hozzá. És így megy ez évről-évre. A korhadó 
részek ott lebegnek a vizek színén, a szél homo­
kot hoz reájok a közel vidékekből, s támad a 
homokból és korhadó növényrészekből a leg­

termékenyebb talaj-nem, a humus. Növény­
magvak is hullanak rá. Elegendő tápláló erőt 
találnak a talajban, hogy őket fölnevelje, bebo­
rítja az egész telepet a tenyészet, a mikor az 
még mindig ott lebeg a vizek szinén. De leme­
rül vékony rétege az emberi test súlya alatt, 
elszakadozik olykor a vihar ütéseire , s to­
vább úszik, és megszárítva porrá éghet. 

A mocsár-tengerek korall-szigetjei ezek a 
vándor lápok. Ezek a korall szigetek is csak ugy 
lebegnek a víz szine fölött; kihalt állatok ma­
radványai, melyeknek felületét elborítja a nö­
vényzet. 

Az alföld mocsaraihoz hasonló ilyen ingo-
ványokat találunk Németországban is, különö­
sen a Keleti tenger partjain. Ott a Weser homo­
kos vidékén, hol a hannoveri határ és Steinhude 
között a steinhudi tó terül el, az ily vándor lápok 
sem ismeretlenek. Kégi idő óta megemlékezik 
róluk a történelem. Már Germanicus katonái is 
megismerkedtek veszélyeivel. Az idistavizusi 
(satu után ide vonultak a germánok csapatai, s 
midőn a Uajna felől előnyomuló rómaiak ide is 
elűzték volna őket, csak akkor vették észre a 
nagy veszedelmet, melylyel e vidék ismeretlen 
létökre őket fenyegeti, midőn már ott voltak a 
baj közepében. Sok római jeles lelte halálát az 
ingoványban, a többiek siettek hazavonulni, 
hogy soha többé föl ne keressék ezen tájakat. 

Itt e vidéken is olyan a vándor láp, mint a 
mi alföldünkön. Itt is korhadó növényi anyag 
képezi a talajt, melyen a tenyészet kifejlődik, ez 
is csak lazán összefüggő vékony réteg, melyet 
meg-megszakit olykor a vihar. Itt még gyak­
rabban mint mi nálunk. Itt közvetlen közelben 
fekszik a tenger, s erösebb és gyakoribb a vihar. 
Es mikor egy szép reggel a steinhudi vagy ha-
noveri lakos kimegy megnézni a széna-rende­
ket, melyeket előtte való nap kaszált, látnia 
kell, hogy azok az egész réttel együtt az ellen­
kező oldalra eveztek át. Hanem utána megy a 
rétjének. Beül a esolnakba, s áthajóz a sik 
vizén. Visz magával egy vas boronafogast. Ki­
veti a rétre, hogy abba belekapaszkodjanak fo­
gai. Azután kötelet ereszt a vizén maga u tán , 
átevez vissza, s a rétet oda vonszolja megint, 
a hol volt eddig. A helyben maradott talajon 
is megerősít egy boronát, a kötelet ahhoz köti, 
hogy másnap útra ne keljen megint a birtoka. 

S van itt, mint minálunk is, nemcsak úszó 
láp, hanem nyugvó tufa. Ott, a hol a viz ke-
vésbbé mély, a növények gyökerei a feneket 
érik, s a gazdag hajtás évről-évre leszáradva 
ott korhad el. Az uj növény a régi korhadóval 
egy tömeget képez, mely egész a fenékig ér, 
s évröl-évTe szaporodik. A korhadási proczessus 
tovább folyik, ha homok és föld keveredik is a 
tömeghez, mely azt végül egészen körül vonja. 
A kezdő momentumát képezi egy hosszas pro-
czessusnak, melynek utolsó fejleménye a kőszenet I 
szüli. A jövő századok tüzelő anyaga készül \ 
általa kicsi mértékben, mint a hogy a mi kősze-
neink készültek a régen múlt évezredek alatt. 

TEKE-TURKOMÁNOK SZ.-PÉTERVÁROTT. 
A tekinczek földjének elfoglalásával Orosz­

ország ismét egy óriási lépéssel jutott közelebb 
Kelet-India határához, melyet most már csak 
az egy Afghanisztán választ el az ő birtokaitól. 
H a e választófal is le talál omlani, vagy\semle-
gességét félredobva, egyikhez vagy másikhoz 

lakozik: a világ két leghatalmasabb csá­
szársága robban egymásra. 

Oroszország az Ázsia belsejében egymás­
után elfoglalt területeket mind szorosabb kap­
csokkal fűzi egymáshoz, s azok között legha­
talmasabb a vasút, melyet már Szkobelev is 
nyomon vezettetett előnyomuló hada után. De 
sokkal jelentékenyebb ennél a Kaukázuson-tuli 
állandó vasút, melyet Aninkov tábornok terve­
zett s mely a Kaspi-tenger keleti partján fekvő 
Krasznawodszktól Barmiig jár s onnan Aszka-
badig, majd meg az afghán határon levő Szá­
rakéig lesz meghosszabbítva. 

A teke-turkománok meghódított területének 
szép jövőt jósolnak az oroszok. A puszták, a 
sivatagok a művelés alatt termékeny területekké 
változnak. Mert a tekinczek magok nem foglal­
koznak földmiveléssel s azt tisztán nehánv 
persa rabszolgára bizzák, azok pedig nem űzik 
azt valami nagy erélylyel. A burgonya teljesen 
ismeretlen előttök, s csak települő idegenek ho­
nosították meg nálok a házi növények és ma­
darak legtöbbjét, mivel ők inkább csak kitűnő 
lovaikra, tevéikre, öszvéreikre fektetik a súlyt, 
s tevéje, néha néhány száz is, még a szegényebb­
nek is van. 

Képünk a Szkobelev által iszonyú kegyet­
lenséggel levert teke-turkománok küldöttségét 
tünteti föl, a mint Szent-Pétervárott megjelen, 
hogy a czár elé vigye honfitársai meghódolását. 
E jelenet 1881. június havában történt. 

Szekme Szardar fiával, és két más tekinez 
főnök: Kuda Verde khán jobbra és egy merv-
beli főnök balra voltak a küldöttség tagjai. A 
kép egy szent-pétervári fölvétel után készült az 
ottani illusztrátorok legjesbike, Beér által. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Kisfaludy-társaság pártolói könyvtárából 

— melyet most a Franklin-társulat ad ki — egy­
szerre két vaskos kötetet veszünk, melyek mind-
ketteje — egészben véve — irodalmunk gyarapodá­
sának mondható : Hánóczi Józseftől Kisfaludy Ká­
roly élete és munkái első kötetét és Győry Vilmos 
svéd költői anthologiáját. 

A Hánóczi „Kisfaludi/"-ja, kritikusi frázissal 
élve, «nagyszabásu mtí». Az a baja, hogy kissé igen 
• nagyra van szabva •. Bánóczi ur nagyon bőbeszédű 
ember; a mi érőt mond, félannyi ivén el lehetne 
mondani. Tetszvén magának a különösségekben s 
hajhászván az ujat (a minek van jó oldala is, mert 
sok eddig ismeretlen, tehát uj adatot is felhajhász), 
sokszor oly dolgokra fektet súlyt, melyek bizonyo­
san elmaradhattak volna. így mindjárt első czikke. 
a vén diófa, merő henye részlet. A szerző hangulatot 
akar költeni s kiválaszt egy regénybe, nem élet­
rajzba, való részletet. Mert ki nem pihent gyermek­
korában valamely fa alatt ? igy akárki életrajzát 
lehetne egy vén dió- vagy alma- vagy körtefával 
kezdeni; mert ez a vén diófa Kisfaludy életében 
absulute semmi szerepet sem játszik. Hasonló «re-
gényes» részlet a család és anya titka: egy zavaros 
és tisztába nem hozott, csupa hozzávetésen alapuló 
— tény? nem, csak fantasmagoria. A szerző e regé­
nyes hajlamának több jele is mutatkozik a könyv -
ben. Szó- (vagy iv?) szaporítási hajlamának feltűnő 
jele pedig, hogy Kisfaludy ifjúkori gyarló drámáib 31: 
a Tatárokból, Ilkából stb. lapszámra idéz egész jele­
neteket; minek az? Kisfaludy összes művei sok ezer 
példányban vannak elterjedve az országban ; bizo­
nyára legalább húsz annyi példányban, mint a 
Bánóczi könyve valaha lesz; nem valószínű, hogy 
ezt egyetlen olvasó is kezébe vegye, kinek amazok 
meg nincsenek, vagy könnyen hozzá nem férhetók. 
Minek e zsenge dolgokat lapokra terjedő idézetekkel 
tárgyalni ? íme kifogásaink. Előre bocsátottuk eze­
ket, hogy ne zavarják a mi jót a könyvről mondani 
akarunk. Bánóczi sok, igen sok uj, eddig lappangó 
adatot keresett fel s hoz világra, Kisfaludy ifjú- és 
háni Msi korszakából, az ő s hozzátartozói és 
bari levelezéseiből s bár a küzdő ifjú és férfi 
szál nem tudja azokból megteremteni és 
író . liemét — pl. Lewes módjára — 
kii ;m képes, jóformán minden anyagot 
öt oól Kisfaludy egy későbbi életirója 
ír iagy jelentőségű alakjának életét s 
j ykor megalkothatja. A könyv leg-
1 J kétségkívül: a harmadik fejezetben 

azeti játékszín kezdeteinek s vajudá-
pad és a szinköltészet, a vándorsziné-

• 
18. SZÁM. 1882. XXIX. ÉVIOLVAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG 28S 

szék 8 a drámaírók egymásra kölcsönös hatásának 
igazán érdekes rajza. A negyedik fejezetben, mely a 
tMűdráma és nyelve» (kissé keresett) czimet visel, 
szintén jól van rajzolva Kisfaludy drámaírói pályá­
jának öntudatra ébredő korszaka s első, már bizto­
sabb lépései e pályán. Ismételjük, a művet irodal­
munk gyarapodásának tartjuk ; s ha — mint erede­
tileg tervezve volt — egy kötet marad és nem 
duzzad kettőre, műalkotási szempontból is jeles mű 
lehetett volna; mint kezdemény s anyag-gyiijtó 
munka igy is igen becses. 

Győry Vilmos „Svéd költőkből" czimü antholo-
giája sem egészen ment a túlságos terjedelem hibá­
jától ; legalább arra az egy költőre nézve, kit derék 
műfordítónk kiváló előszeretettel látszik kedvelni, 
mivel a 390 lapra terjedő kötetből 210 lapot szentel 
neki, tehát az egész kötetnek felénél jóval többet; 
adván tőle nyolez költői beszélyt s harezmineznyolez 
kisebb költeményt, ezek közt húszat az idyll és 
epigramm czimü csoportból; köztök bizony csekély 
értékűt is nemegyet.Pl. mindjárt elől, az «Első csók» 
értéktelen s a «Lányka évszakai" merőben hamis. 
Az idyll- és epigramm-csoportból, hogy többet ne 
említsünk, a H., III., VI., X. stb. bízvást elmarad­
hattak volna. Kérdés : «Nadesda» is, a költői beszé-
lyek leghosszabbika s bizony leghosszadalmasbika, 
megérdemelte e a ráfordított nagy munkát? Bune-
berghez képest Franzén és Tegnér (mindkettő jelesb 
költő nála) meglehetős mostoha bánásban részesül­
tek ; kivált Tegnér, kinek s Fritjofjának köszöni a 
derék fordító első igazi nagy sikerét mint műfor­
dító ; s kinek Besignatiója és Axelje e kötetének is 
kétségkívül legszebb darabjai. Beskov és Virgin csak 
egy-egy, Böttiger és II . Oszkár két-két darabbal 
vannak képviselve csak. Ennyit a kiválasztásról (bár 
elismerjük, hogy műfordítónak, ki hangulat szerint 
dolgozik, azt mondani: ezt add, ezt mellőzd, igen 
bajos; s azért a mit mondtunk, inkább óhajtás és 
sajnálat légyen, mint megrovás). A mi a fordítások 
értékét illeti: erről nem szükség dicsérettel szól­
nunk, ÍGyőry Vilmos elsőrangú műfordítónak 
van elismerve s e nevét teljesen meg is érdemli; 
könnyen, híven, szépen, hangulatosan fordít; van 
hibája, mint fordítónak, [hogy az eredeti szín-
különbségei, bizonyos mértékig elmosódnak nála s 
a költői különböző egyéniségek nem válnak eléggé 
ki. De fordításainak egyéb előnyei ezt könnyen 
feledtetik. Gyűjteménye igy a mint van, igen becses; 
s becsét emelik a minden egyes költő bemutatására 
szolgáló csinos és elég részletes életrajzok, melyek­
kel a fordításokat bevezeti; kétszeresen szükségesek 
nálunk, hol a svéd irodalom majdnem egészen is­
meretlen; a mit tudunk róla, mind Győrynek kö­
szönjük s nem kis érdeme, hogy ily távoli s csak 
kévésünknek hozzájárulható — ha nem is elsőrendű, 
mindenesetre sok becsest is tartalmazó — irodalom 
kulcsait ő adta kezünkbe. 

A szépen kiállított kötetek könyvárusi utón 
is kaphatók, s ára egyiknek-egyiknek 2 forint 40 
krajezár. 

Rudnyánszky Gyula költeményei. Mintegy 
hatvan, többnyire kis dal, pazar nyomással 1 1 s 

lapra terjedő csinos kiállítású kötetkében ; hat évi 
(1876—1882) költői munkásság eredményének a 
kiválogatott java. A fiatal költő neve nem is­
meretlen már. ízléssel dolgozik s formaérzéke 
nem üres rimesengésben, hanem a belső alkat 
helyes eltalálásában nyilatkozik, kivált a tu­
lajdonképi dalokban, melyek a kis kötet legnagyobb 
részét teszik ki s egyssersmind legjava részét is. Az 
óda vagy elégiaszerü költemények közt is van né­
hány sikerült, péld. a «Gyermek szeretnék lennii, 
• Együtt halunk meg", «Te vagy szivemnek.. . ." 
kezdetnek, de ezekben is a tiszta lirai elem a leg­
jobb. Az allegoriáselbeszélések: «A lant", "Sylvia". 
• A legszebb asszony", legkevésbbé sikerülte 
valami különöst, kivételest hajhász benn 
nem éri el. Egy ballada, «Kéri Klára szép 
még kevésbbé sikerült, mert az életet aka 
közelíteni benne, de nem fér hozzá, mert i 
inészetes utón keresi. A megcsalt asszony 
hogy férje szeretője haját álmában levágja s 
hogy a hajafosztott lány ebbe halálos be 
hogy húga — orvosságért — a haját eladni 
még a magáét is odaadja pótlásul, hogy e 
kedvese megveri, ott hagyja . . . mind oly 

motívumok, melyek igazi érdeket nem költhetnek. 
Ellenben több igaz van a kicsi dalok közt. 

Édes á lom. . . 

Édes álom. édes valóság I 
Levelet hullatnak a rózsák ; 
Bánatomra napfény mosolyog, 
Örömemben sirva fakadok. 

Tele van a szivein nótával, 
Mint az orgonafa virággal, 
S dalom ép' olyan, mint a szivem: 
Csupa boldogság és szerelem. 

Bárcsak így maradnánk örökre ! 
Bárcsak a boldogság megölne : 
Igy mennénk át egymást ölelve, 
Az örökkévaló életbe! 

Óh, ez az üdv . . . 
Oh, ez az üdv se halhatatlan, 
Meghal velünk, mint ez a da l ; 
Az emlék alkonyának végső 
Fényében úszik minden ravatal. 

De bár ez az üdv oly mulandó, 
Több mégse kell neked s nekem : 
Szivünket csordultig betölti, 
S végig kísér az egész életen. 

Jókai műveiből, illetőleg műveinek költői gon­
dolataiból gyűjtemény fog megjelenni közelebb a 
Franklin-társulat kiadásában, oly alakban, mint az 
Eötvösféle "Gondolatok". 

A „Magyar történelmi emlékek"-ből, melyek­
ben a tud. akadémia a régi okiratokat, jegyzeteket, 
naplókat hozza nyilvánosságra, már egész könyv­
tárt adott ki a történelemre és közművelődésre 
vonatkozó irott emlékekből, most ismét terjedelmes 
kötet jelent meg, s három becses krónikát mutat be. 

Az első egy erdélyi magyar diplomata: „Gi/utati 
I^estár följeyyzései", 1565-től 1605-ig, összeállította 
és magyarázó bevezetéssel ellátta Szabó Károly. 
Függelékül számos latin levél van mellékelve Ba-
thori Kristóftól, UI . Zsigmond lengyel királytól, 
Báthori Zsigmondtól s más amaz időben nagy szere­
pet vitt egyénektől, melyek Gyulafi diplomácziai 
szereplésére, a lengyel udvarhoz történt sokszori 
küldetésére vonatkoznak, és kiegészítik saját föl­
jegyzéseit. A kötet másik két krónikáját Szopori 
Nagy Imre rendezte sajtó alá. Az egyik., MarUmfalvay 
Imre dtdk emlékirata", a dunántúli XVI-ik század­
beli eseményekre vonatkozik. Imre deák számtartó 
volt Somogyvártt s az Enyingi Török-család szá­
mára irta meg az eseményeket, hadd lássák annak 
tagjai, mily viszonyok közt mennyi hűséggel szol­
gálta ő a családot. Sok érdekes adat van benne e 
zavaros időkből és jó tollal írva. Az utolsó rész 
„A Pdlócti HoreáthetaltU naplója" 1622—1790-ig. 
Ebbe a család egymásután következő tagjai jegyez­
ték be a családi és egyéb eseményeket. Mig egyrészt 
Ung és Zemplénmegyékre vonatkoznak ezek, más­
részt a Nádasdy-Wesselényi-féle összeesküvésről, a 
bujdosókról, II. Rákóczi Ferencz korszakáról, stb. 
szólanak, de kiválólag az a főértéke, hogy egy magyar 
nemes család beléletét tárja föl s mindenik tagjában 
az egyszerű életmódú, vagyonában gyarapodó gaz­
dát, hazáját szerető polgárt, érdemeket szerzett me­
gyei tisztviselőt ismerünk meg, épen oly súlyos idő­
ből, mint a XVII. század volt, mely próbára tett 
mindenkit. Méltó olvasni róluk, kik bizonyára nem­
csak kivételek voltak, hanem átalában a magyar 
nemes családokat képviselik hazaszeretetben és köte­
lességtudásban. A kötet ára 1 frt 80 kr. 

Az akadémia kiadványai. Az akadémiai ülése­
ken tartott értekezésekből a következő füzetek 
jelentek meg: 

A társadalmi tudományok köréből: „Mayyar-
onzáif és eayes törttényhatótdyainak népmozgalma 
1877—79-ben", Kőnek Sándortól, ára 70 k r . ' — A 
történeti tudományok köréből: ,,Adatuk a helynevek 
történetthez11, Majlátb Béla székfoglalója, ára 20 kr. 
„Bethlen Gábor n a wéd diplomáczía", a stockholmi 
svéd állami levéltárban és az upsalai egyetemi 
könyvtárban levő adatok után, Szilágyi Sándortól, 
ára 20 kr. — A természettudományok köréből: 

Haryt és cenissit leletekről j •, Schmidt 
ndor múzeumi őrsegedtől, négy kőnyomatu táb-
-al, ára 40 kr. „Kristálytani és optikai Hágaiatok 

. aranyi he,jyi ampkibolon', egy ábrával, ára 20 kr. 
helyreigazító észreréteUk' Thanhoffer Lajos urnák 

czimü székfoglalójára < Adatok a harántesiku 
aok szerkezete és idegvégződéséhez", Jendrassik 
lótól, ára 10 kr. 

„A főnök és segéde" czimü kis fiizetke jelent 
g Hubenay Józseftől, s az erkölcsi viszonyról 
1, mely a kereskedő főnök és segédei közt fennáll. 
untat a létező bajokra, s a javulást a segéaek 
sadalmi qualifikácziójának emelkedésétől, a keres­

kedő ifjak társulatának újjászervezésétől s ilyenek­
nek a vidéken is létesítésétől várja. Ara 30 kr. 

Balaton-Füredről pár év előtt egy útbaigazító 
s e nevezetes fürdőhelylyel és szép vidékével foglal­
kozó könyv jelent meg Jalsovics Aladártól, illusz-
ti;uziókkal. Most újra forgalomban hozták s Kilián 
Frigyes könyvkereskedése utján 1 frt 50 krért kap­
ható. CI ÍSM «A balatonfüredi gyógyhely és kirándu 
lási helyei". 

„A nemzeti színház könyvtára" 111 ik füzete 
gyanánt « „MefittoMet" opera jelent meg, irta Boito 
Arrigo, fordította líadó Antal ; ára 10 kr. 

Folyóiratok. A ;,Ntm**tgatda»dgi S M M V havi 
folyóirat áprilisi füzetének tartalma: "Az állam-
vasúti reudszer kérdése az olasz parlamenti encpiete 
ilótt>, eb*. Földet Gézától. <A katonakötelezettség 
és a háború \eszelv biztosítása", statisztikai tanul 
mány Kőváry Lászlótól. «A vízszabályozási ügyek 
idminiutráoziója és a teherviselés kérdései, 
lloiánszky Nándortól. "Adalékok az első magyar 
vasút történetéhez", György Kndrétől. Végül kisebb 
közlemények. —A „Patiagogiai SxemU" most meg­
jelent füzete Fekete Károlynak, a váczi siketnémák 
intézete igazgatójának arczképét és életrajzát közli 
Vida Vilmostól, s ezenkívül tanügvi közleményeket 
Bili József szerkesztőtől, Lederor Ábrahámtól, Göbel 
Jánostól és Tót Kálmántól. — A „Rtgéttyvildg", a 
Révai-testvérek folyóirata legújabban egyik jótollu 
és élénk elbeszélő írónőnktől, Fanghné-Gyujtó Iza 
bellától kezd meg uj eredeti regényt «A multak 
árnyai", czim alatt; Tolnai Lajos eredeti regénye 
«A nemes vér« pedig bevégződött. E folyóirat elő­
fizetési ára évnegyedre 1 frt 50 kr, félévre :t frt, s 
bő és válogatott olvasmányt nyújt. Eben Györgytől 
>A polgármesternél czimü történeti regényt is most 
közli, Szász Károly fordításában. 

„Zsinati emlékkönyvre" hirdetett előfizetést 
Dömény József ref. lelkész Nagy-Berényböl. Most 
türelemre kéri a megrendelőket, miután az élet­
rajzokhoz szükséges adatok összegyűjtése több időbe 
került, mint előlegesen gondolta. A munka május 
végére, legföljebb június közepére kikerül a sajtó 
alól. Előfizetéseket még elfogad. 

„Növendékek lapja" czimmel ifjúsági hetilap 
indult meg Kolozsvártt. Szerkeszti Vessi Emil, fő­
munkatárs ifi. Szász Károly. Előfizetési ára három 
negyedévre 2 frt 25 kr, félévre 1 frt 50 kr. A mutat­
ványszám az ifjúság számára irt mulattató és isme­
retterjesztő közleményeket tartalmaz. 

Uj élezlap indult meg a fővárosban „Pipa 
János" czim alatt, szerkesztője is ennek van ne­
vezve. Anti-szemita lap, s előfizetési ára május— 
júniusra 1 frt, szeptemberig pedig 2 frt. 

Petőfit a külföldön napról napra sűrűbben 
emlegetik és ismertetői folyvást szaporodnak. A 
napokban Bécsben a •Wissenschaftlicher Klubi-bau 
dr. Bubenik Ferencz, az osztrák-magyar bank tit­
kára tartott felolvasást a nagy magyar költőről. 
Ez az első felolvasás volt az osztrák fővárosban 
Petőfiről, mert Levinszky C3ak költeményeit szavalta 
el. Bubenik is több költeményt megismertetett a 
felolvasás után. 

A nemzeti színháznak érdekes operai újdon­
sága van: „Mtfiitof«U$", egj olasz opera, melynek 
szövegét és zenéjót Boito Arrigo irta. Rég ideje már 
annak, hogy a nemzeti színház az olasz zene­
költészet uj termékeiből nem mutatott be semmit, 
minthogy azok igen kétes értékűek. 

Boito operájának sok viszontagsága volt eddig; 
egyik helyen tetszett, másik helyen megbukott. 
Akadtak magasztolói és ócsárlói. Bécsben nemrégi­
ben ugyancsak lerántotta a kritika, de a közönség 
azért tömegesen nézi s jelenleg a legvonzóbb darabja 
az operaszínháznak. A mi közönségünk tehát — 
mely figyelemmel szokta kisérni a bécsi lapokat — 
többféle véleménynyel s nagy kíváncsisággal ment 
az első előadásra, mely e hó 25-én volt. Hozzá még 
Boito ép ugy Göthe «Fausztjá»-ból vette a szöveget, 
mint Gounod a iFauszti-hoz, éhez a kedves, nép­
szerű operához, melynek szép zenéjét a rokontárgy­
nak okvetetlen föl kellett idézni. Az uj opera meg­
ítélésében a közönséget nem vezette a bécsi kritika, 
s Gounod zenéjének viszhangja sem ártott, mert 
Boito eredeti, sokszor bizarr, de mindenesetre érde­
kes zeneszerző, s eredeti sajátosságait, költői kedé­
lyét, dallamait, erőteljes hangfestéseit, sötét, de 
jellemző hangörvényeit a közönség élvezte. 

Gounod «Fauszt i-jában Göthe költeményéből a 
szerelmi történet van kiválasztva. Boito a misztikus 
részt választotta, melylyel Mefistofeles van körül­
véve, s e rejtélyes szimbólumhoz adta a zene és 
ének, a hangok illusztráczióját. Hozzá vett a szö­
veghez még Göthe költeményének második részéből 
is egy felvonásra valót, melyben már nem Marga-
retha, hanem Heléna szerepel, s Fauszt Heléná­
ban is Margarethára ismer. A darab Fauszt halálá­
val végződik, ki minden titkot megismerve, a földi 
dolgok hiábavalóságát belátva, istenhez fordul s ugy 

*-
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hal meg. A daemoni, a pokoli elemek (maga Mefis-
tofeles, a Valpurgis-éj) sötét, komor szint adnak ez 
operának, s Boito sajátságai s ereje épen ezekben 
mutatkozik, valamint az ellentétes hangulatok kife­
jezésében. A zene mellett a szini rész is gazdag; 
Göthe költeményének lényege tapintatosan, hatás­
sal van alkalmazva, s a díszes kiállításra (mert ma 
már e nélkül nem is irnak operát,) 6zintén sok al­
kalmat nyújt. 

Az előadást Káldy rendezte, a zenekart Erkel 
Sándor igazgatta," s mindkettő nagyon dicséretesen 
végezte föladatát. Az operának leghálásabb szerepe 
Mefistofeles, melyet Ney szép hangjának egész tel­
jességével énekelt. Margarethának halála az opera 
egyik legköltőibb része. Ez a szerep Bartolucci kis­
asszonyé, ki érzéssel játszott és kifejezéssel énekelt. 
Heléna szerepében Beermann Stefánia k. a., a szín­
ház fiatal tagja lépett föl. Fauszt igen alkalmas arra, 
hogy Perotti magas hangjait minél többször meg­
szólaltassa. Jó szerepe. Saxlehner Emma asszony 
(Márta) megemlítésével a dalmű igényteljesebb sze­
repeit felsoroltuk. Az énekkar és tánczkar is jelen­
tékeny részt vesz az előadásban. 

Pályázat bohózatra. Bogyó Lajos, ki színtár­
sulatával a nyarat a budai színkörben tölti, ötven 
darab császári aranyat tüz ki egy magyar tárgyú 
énekes bohózatra. A pályaművek június 18-ikáig 
küldendők be Bogyó Lajos igazgatónak a színkörbe 
czimezve. A pályadijat nyert mű az előadások utáni 
tiszteletdíjban is részesül. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 24-iki ülésén 

Ballagi Mór tartott emlékbeszédet Bévész Imre 
fölött, a magyarországi protestánsok e nagynevű és 
nagyérdemű kiemelkedő alakjának, Debreczen feled­
hetetlen lelkészének működéséről, jelleméről, az 
ötvenes évek egyházügyi viszonyairól gazdag és 
szép tanulmányt nyújtva. 

Ballagit egyházpolitikai téren évek hosszú során 
keresztül, mint Révész ellenesét ismerte a közönség; 
de különben a barátság bensőbb kötelékei fűzték őket 
össze. Révész szegény szülők gyermeke volt, s mély 
tudományosságát, nagy tekintélyét saját erejéből érte 
el. Puritán lelkületének legjobban megfelelt a pro­
testáns lelkész szegényes állapota. Előbb Balmaz­
újvároson aztán Szentesen lelkészkedett s innen 
ment Debreczenbe. Ballagi festette benne az egyházi 
szónokot, az egyháztörténelmi irót, az eszmék és kö­
telességek emberét, a szigorú jellemű férfiút. Első 
nyilvános fellépése az ötvenes évben az abszolút 
kormány ellen volt intézve, mely a többi közt a 
világi elemet is kizárta az egyház kormányzásából, 
de ezzel még a törvénytelen kormányzást is lehetet­
lenné tette, mert az egyházban senkit nem talált, a 
kivel kormányozhatott volna. Révész két röpiratot 
irt az egyház alkotmányáról, melyekből a hatalom 
emberei tanulhattak volna. Majd tevékeny részt vett 
a pátens elleni küzdelemben, melynek tudományá­
val sugalmazója, tollával tolmácsa volt. 1861-ben az 
országgyűlés összehivatván, Debreczen Révészt egyik 
képviselőjéül választá. Politikai pályafutása a mily 
rövid, oly dicsőséges volt. A hosszú felirati vita a 
ház türelmét már-már kimeritetette, midőn Révész 
beszédével a közfigyelmet ismét lekötötte. E kitűnő 
beszédet s Deáknak arra adott válaszát Ballagi hosz-
szasan ismerteti és bírálja. Hogy minő hatása volt a 
beszédnek, melynek főtárgyát a pragmatica sanctio 
képezte, azt mutatja az is, hogy mindazon felszóla­
lások közt, melyek a határozati párt részéről tétettek, 
Révészé volt az egyetlen, melyre Deák a hazafiúi 
rokonszenv félreismerhetlen melegével ugyan, de 
Gzáfolólagválaszolt. Az alkotmány helyreállítása után 
Révész különösen közoktatási s egyházpolitikai kér­
désekkel foglalkozik s ezen kérdésekben különösen 
az 1868 iki népiskolai törvénynyel szemben ellen­
zéki álláspontot foglalt el. Ekkor indította meg 
prot. egyházi és iskolai folyóiratát. Majd tüzeteseb­
ben ismerteti az egyháztörténeti irodalom mezején 
kifejtett munkásságát, s e szavakkal fejezte be em­
lékbeszédét: «Uy időben a Révész-féle emberek, a 
meggyőződések emberei, a mily ritkák, oly tiszte­
letreméltók ; és én boldognak fogom magam mon­
dani, ha sikerült Révész lelki nagyságát kellő vilá­
gításba helyeznem, hogy nemes élete rajzában egy 
követésreméltő példa legyen maradékainknak is 
bemutatva!» 

A nagy tetszéssel fogadott emlékbeszéd után 
Fraknói Vilmos főtitkár terjesztette elő a jelenteni 
valókat. Először is az akadémia külső tagjának, 
Darwin Károlynak halálát tudatta. Azután pedig 
Bükk László földbirtokos alapító levelét olvasta föl, 
melyben Tótiban levő 330 holdnyi erdőséget aján­
dékoz az akadémiának pályadijakra, oly föltétel 
alatt, hogy e birtok eladatván, az összeg mindaddig 
kamatozzék, mig három évenkint jutalmat lehet 
kitűzni történeti monográfiákra. Ezek a Hunyadiak 
kora utáni időszakból választandók. Az alapító ki-
lencz korszakot jelöl ki e század elejéig. A pályadíj 
egy-egy kérdésre mindaddig kitűzendő, mig ered­

ménye lesz. Mikor a kijelölt kilencz monográfia 
már megíratott, az alapitványnyal az akadémia tet­
szése szerint rendelkezhetik. — A magyar kereske­
delmi csarnok ama kérelmét, hogy a kereskedés 
magyarosítása érdekében az akadémia magyar-német 
és német-magyar kereskedelmi műszótárra tűzze ki 

I a kereskedelmi csarnok egyik 1000 frankos diját, az 
! akadémia fontosnak találja, de nem pályázat utján 

akarja létesíteni ezt, hanem szakértő és ellenőrző 
bizottság által. Az 1000 frank pedig kevés lévén, az 

í első hazai takarékpénztárt fogja fölkérni, hogy a 
Fáy-dijat (3000 frt) egy izben e czélra. engedje át. 
— Még egy pályázatról is tett említést a titkár. A 
Péczely-féle 1000 frtos pályadíjra, mely most volt 
kitűzve először, egyetlen egy dráma érkezett «Salgó» 
czimen. 

A Kisfaludy-társaság e hó 26-án tartotta havi 
ülését Gyulai Pál elnöklete alatt. 

Legelőször Beöthy Zsolt olvasta föl Greguss 
Ágostnak «Egy vidéki barátomhoz* czimü meleg 
hangú költeményét, melynek alapját egy vidéki 

j barát tudakozódása képezi: igaz-e, hogy beteg. Ez­
után dr. Heinrich Gusztáv bemutatta Kisfaludy 
Sándor naplóját, melyet Kisfaludy Árpád győri ta-

! nár adott a társaság rendelkezésére. A napló levelek 
alakjában van írva, melyek Skublics Imréhez czi-
mezvék s 1796 ból származik, vagyis abból az idő­
ből, midőn Kisfaludy Sándor katonáskodott. Három 
részre oszlik: Utazása Bécstől Milánóig, Milánó 
ostroma és fogsága Provenceban. A levelekben igen 
sok az érdekes adat Kisfaludy Sándor élettörténeté-

' hez. Kisfaludy Sándor nem szerette a katonaságot 
s alig várta az időt, melyben kiszabadulhat. Gyülölé 
a németeket, az osztrákokat, a kik legnagyobb ellen­
ségei a magyarnak. Mindenütt kikel az osztrák 
generálisok butasága s gyávasága ellen, a minek 
Kisfaludy a sok kudarczot tulajdonítja. Ennek ha­
tása alatt kiált fel aztán : «Csak egyszer megszaba­
duljak, nem szolgálok többé». A naplóban 7 hónap 
története van elbeszélve, de ép azon időé, mely 
Kisfaludyban a «Hymfit» érlelé meg. Heinrich e 
levelekkel kapcsolatban fölvetette a kérdést: meny­
nyiben alapos Toldi Ferencznek az a hite, hogy a 
• Kesergő szerelem» dalait a költő voltaképen nem 
Szegedy Rózához irta, hanem egy klagenfurti gróf­
nőhöz, Szegedy Rózát csak «jó parthinak» tartotta. 
A levelek arról tanúskodnak, hogy Kisfaludy a da­
lokban többféle érzelemnek adott kifejezést, s azo­
kat később összegyűjtve, Szegedy Rózának ajánlotta 

: és rávonatkoztatta. De e levelek egyszersmind a 
szerelem igaz hangján szólnak Roziról, s ábrándjai 
központjául tűnnek föl. Az érdekes levelek a társa 
ság Évkönyvében fognak megjelenni. 

Szász Károly négy költeményt olvasott föl 
Halász Dezsőtől, ki most rendezi sajtó alá váloga­
tott költeményeit; bemutatta ezenkívül dr. Baross 
Gábortól az Odisszea három énekének fordítását 
magyar alexandrinusokban, végre Szmrecsányí Pau­
lától olvasott fel két költeményt; egyik fiához, másik 
férjéhez van intézve. 

A felolvasások után folyó ügyeket terjesztett 
elő Beöthy Zsolt titkár. A társaság alapító tagjai 
lettek : Brody Zsigmond szerkesztő 200 frt, a buda-

I pesti ref. gymnázium önképző köre 100 írttal, Sze 
I gedy Sándor pedig végrendeletileg 100 irtot hagyott. 

— A pozsonyi .Toldy-kör. meghívta a társaságot a 
f. hó 30-án tartandó ünnepélyre, s Beöthy és Hein­
rich Gusztáv fogják az ünnepélyen képviselni. 

Az orsz. régészeti és embertani társula t e 
hó 25-iki ülésén az első értekezés Barna Ferdinándé 
volt a finn-ugor népek fejalkatáról, s ismerteti Háll-
stein finn tanár egy tanulmányát, mely az összes 
finnugor nép koponyáján tett mérésekről kimutatja, 
hogy azok teljesen eltérnek a germán népek kopo­
nyáitól. Deák Farkas egy XVII. századbeli (1612) 
díszedényt mutat be. Anyaga, melyből készült, az 
ismert Nautilus pompilius nevű csiga, igen szépen 
metszve. Készült 1612-ben Bethlen Gábor és neje 
Károlyi Zsuzsanna számára. Bemutatott egyúttal 
egy ezüst tintatartót, mely Bethlen Gábor fejedelem 
czimerével s arczképével van ékesítve. — Dr. Tergina 

I Gyula «Erdély érmészete. czimen rövid tájékozást 
ad azon munkásságról, a melyek az erdélyi érmészet 

i terén a legújabb időig az irodalomban felmerültek. 
I Erdélyben a fejedelmek korában 10 pénzverő műkö­

dött, u. m . : Szeben, Kolozsvár, Gyulafehérvár, 
Nagybánya, Besztercze, Fogaras, Segesvár, Med-
gyes, Brassó és Körmöczbánya. Az elfogadott arany­
pénz egységéül az arany (ducat) szolgált; ez 3-42 
grammot nyomott és használatban volt a 16 dik 
század elejétől 1527-től kezdve mindvégig. — Az 
ezüstpénz egysége a tallér. Aprópénzül nem kevesebb 
mint 15-féle ezüst pénznem szolgált. A rézpénzekből 
csak 3 nem ismeretes. Művészi szempontból vizs-

| gálva az erdélyi érmeket, azok vésnökei rossz rajzo­
lók voltak. Végül Diner József értekezését a Homer 
előtti idők fegyverzetéről, Hahn Adolf olvasta fel. 
A közönség érdekkel hallgatta a felolvasásokat. 

Az orvosok és természetvizsgálók idei nagy­
gyűlése Debreczenben lesz. A közülést a most épülő 

nagy vendéglő termében tartják, a szakosztályi ülése­
ket pedig a főiskolában. A beiratkozás aug. 20—22-ik 

i napján Debreczenben történik; 22-én ismerkedés 
! estély; 23-án megnyitó közgyűlés, melyen Révész 

Bálint superintendens mond beszédet; utána dr. Tö­
rök József a meteoritekről tart értekezést, dr. Popper 
Alajos emlékbeszédet mond dr. Kain Albert fölött s 
végre dr. Bódogh Albert tart felolvasást. Délben 
közebéd következik, aztán Giribauer főreáliskolai 
tanár tart előadást a vegytani tüneményekről. Aug. 

i 24— 26-dik napjain a szakosztályok fognak ülésezni; 
aug. 27-én a bezáró közgyűlés. 

A kárpát i múzeum javára eddig készpénzben 
1769 frt gyűlt be s ezenkivüll több mint 10,000 frt 
értékű ajánlat, köztük a Husz-pár által ajándékozott 
telek. A Lőcsén székelő múzeumi bizottság ezen­
kívül még felhívásokat is küldött szét adományokra 
vagy a sorsjátékhoz szükséges tárgyak beküldése 
végett. A hazafias és tudományos czélt ajánljuk 
olvasóink figyelmébe. Dénes Ferencz bizottsági 
pénztárnok Lőcsén bármily csekély adományt köszö-

i nettel fogad. 
A san-franciskói kölcsönösen segélyző ma­

gyar társaság, mint az ottani .The Morning Call» 
lap márcz. 28-diki számában irja, tisztválasztó gyü-

i lése alkalmával Fiala János ezredes választatott el-
I nőknek, Germán Dezső alelnöknek, Hajduska Fer­

dinánd titkárnak, Grünzweig György pénztárnoknak, 
Reisz Gy. könyvtárnoknak. Az ünnepélyt a 48-diki 
szabadságharczra való megemlékezésül rendezték. 

! Az egylet termei virággal és magyar nemzeti, vala-
I mint amerikai zászlókkal voltak diszitve. Mayer 

Károly cziterán magyar dalokat adott elő, melyeket 
a Rákóczi- és Hnnyady-indulóval végezett. 

MI ÚJSÁG? 
A királyné e hó 27-én délután Bécsből Buda­

pestre érkezett, hol nagy számú közönség üdvözölte. 
0 felsége ezúttal hosszabb időt tölt a fővárosban. 
Hir szerint a király május első napjain szintén a 
magyar fővárosba jön. 

Al ipótváros i bazilika és az ezer éves jubi­
leum. A lipótvárosi bazilika előre meghatározható 
időben fölépülne talán, ha elfogadnák az épitő bi­
zottságban Preuszner József által tett indítványt. 
E szerint a nemzeti jubileumra, 1888-ra kellene el­
készülnie, hogy az országos ünnep egyházi részét 
ott lehetne megtartani. Az építésre a kormány és 
város biztosításából megvan az évenkinti részlet, 
arra tehát kölcsönt lehetne fölvenni. Ybl építész 
kijelentette, hogy kellő erővel az építést 1888-ig be 
lehet végezni. Szükség van még a költségek meg­
állapítására. Ha ez megtörténik, a városi közgyűlés 
elé terjesztik az indítványt. 

A magyar festészet ügyében Trefort minisz­
ter levelet intézett Ipolyi Arnold püspökhöz, mint 
a képzőművészeti társulat elnökéhez, a bécsi nemzet­
közi kiállítás alkalmából kifejezést adva reményé­
nek, hogy a magyar festészet emelésére kezet fogva 
törekszenek, s művészi talentumaink számára itthon 
iskolát lehet nyitni a festészet magyaros jellegének 
megőrzésére. Emliti egyszersmind > b°gy a bécsi 
nemzetközi kiállításon két dolog tiint föl neki. Egyik, 
hogy a magyar osztályban nincsenek arczképek, a 
miből azt sejti, hogy fiatal festőinknek derogál arcz-
képeket festeni, holott Rafael, Tizián is festettek 
azokat. A másik pedig Benczúr festménye, melynek 
brillians színezése — ugy mond a miniszter •— még 
inkább kívánatossá teszi, hogy felállítandó festé­
szeti intézetünkben ő foglalja el azt a helyet, mely 
neki fölajánltatott. Kiállított művét a miniszter 
megvásárolja a múzeum részére. Még azt is meg­
jegyzi a minisztera bécsi kiállítás magyar festményei-

| ről, hogy ezek is bizonyítják a magyar festészet ere­
detiséget és alkotó erejét. Ezt az eredetiséget meg­
tartani: legyen most a főfeladat. Ne vitatkozzunk 
a képzőintézet elnevezésén —- úgymond — nevez­
tessék az festészeti iskolának, ^agy akadémiának, 
vagy mesteriskolának: ne áldozzuk föl a lényeget 
a formának. 

A delegácziók bevégezték Bécsben a rendkivüli 
ülésezéseket, két millióval kevesebbet szavazva meg 
az okkupált tartományok lázadásának elnyomására, 
mint a mennyit a közös kormány kért, s mint a meny­
nyit az osztrák delegáczióis'megszavazott. A 2 millió -
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nyi összeg fölött végre is közös szavazást kellett tar-
tanijs a két delegáczió összeült «néma parlamentbe», 
egyik részen is 53 delegátus, a másik részen is. Az 
osztrákok közül 8 szavazott a magyarok mellett a 
törlésre, s a magyarok közül csak gr. Széchen Antal 
az egész kért összeg megadására. így azután 59 sza­
vazattal 45 szavazat ellenében a magyar delegáczió 
két milliónyi törlése érvényesült. Mindjárt a dele­
gácziók ülésezésének befejezésével az a meglepő hir 
érkezik Bécsből, hogy az, ki voltaképen e tartomá­
nyok kormányzási ügyének vezetésével van meg­
bízva, Szlávy közös pénzügyminiszter benyújtotta 
lemondását. Utódjául Eállay Béni külügyi osztály­
főnököt emlegetik. 

Hugó Viktorról, a nagy költőről, szomorú hir 
érkezett Parisból e hó 27-én. Szélhűdés érte, mely 
nem nagy mérvű ugyan, de mert Hugó már elmnlt 
81 éves, könnyen végzetessé válhatik. Az egész 
művelt világ aggódik századának e nagy szelleme 
miatt. 

Darwin temetése e hó 26 án délután ment 
végbe Londonban, s a «század legnagyobb angol­
jának" tetemeit Anglia nagy férfiai közt, a west-
minszteri apátság templomában helyezték el. A te­
metés roppant néptömeg jelenlétében nagy ünne­
pélyességgel folyt le. A koporsót, melyen a követ­
kező felirat volt: «Charles Darwin született 1809. 
február 12-én, meghalt 1882. április 19-én», teljesen 
elborították a virágok és koszorúk. A halottas lepel 
végeit Argyll és Derby berezegek, továbbá Huxley, 
Hooker, Lubbock, Walace és Spottiswoode tudósok 
vitték. A koporsó után Darwin gyermekei és unokái 
mentek. A halottas menetben Anglia összes tudo­
mányos kitűnősége, számos parlamenti tag vett 
részt, az udvart azonban senki sem képviselte. Bet-
hoven gyászindulójának hangjai mellett helyezték 
el a koporsót a sírban, közvetlen Herschel mellett 
s közel Newtonhoz. Beszédeket, miként az apátság­
ban való temetésekkor szokás, nem tartottak, hanem 
csak a legidősebb kanonok mondott imát. 

A könyvészeti kiállítás oly érdeklődést kel­
tett, aztán ujabb tárgyakkal is annyira szaporodott, 
hogy bezárását ismét elhalasztották, május 8-ikáig. 
A kiállításban tett vizsgálódások több érdekes és 
eddig ismeretlen történelmi adatra vezettek. így ki­
tűnt, hogy a Ráth György gyűjteményében kiállított 
két nyomtatvány, mely a Tarczalon és Tordán 
1562—1563ban megtartott zsinatok határozatait 
tartalmazza, eddig, még az e tárgygyal különösen 
foglalkozó egyháztörténeti irók előtt is ismeretlen 
volt. Kitűnt továbbá, hogy a hires szászvárosi 
1582-iki román biblia fordításának egyik kiállított 
csonka példánya, mely a Batthyány könyvtár tulaj­
dona, a nemzeti múzeumban létező második csonka 
példánynak kiegészítését képezi. Ennélfogva bizo­
nyos, hogy e fordítás, ily teljességben, e két egy­
mást kiegészítő példányon kívül, sehol sem található. 

A dobsinai hires jégbarlang látogatásának 
megkönnyítésére most már minden intézkedés meg 
van téve, s a természet e ritka jelenségét május első 
napjától akárki megnézheti, mindig talál ott ka­
lauzra, s a mellette épült fogadóban szállásra, el­
látásra. 

Figyelmeztetés. Lapunk azon t. előfizetőit, 
kiknek előfizetése e hó .végével lejár, fölkérjük az 
előfizetés mielőbbi megújítására, nehogy a lap kül­
désében fönnakadás álljon be. 

Lapunk előfizetési ára május 1 tői június vé­
géig, azaz 2 hóra : 

a .Vasárnapi Újság. 1 frt 34 kr., a .Világkió-
niká»-val együtt 1 frt 67 kr.; a .Vasárnapi Újság, v 
és .Politikai Újdonságok. 2 frt, a .Világkrónika.-
val együtt 2 frt 33 kr. 

—x— A ..Fonciére" pesti biztosító intézet f. hó | 
20-án tartotta évi közgyűlését Pejacsevich Márk 
gróf elnöklete alajtt. Az igazgatóság jelentése szerint 
a lefolyt évben az összes biztosítási ágakban örven­
detes dijszaporodás mutatkozott s a végeredmény 
kielégítő volt, minthogy a veszteség- és nyereség­
számla értelmében mutatkozó többlet — a tul-
folyam-tartalékalap kamatoztatására járó összeg 
levonása után — 425,694 frt 52 krra rug, mi a be­
fizetett részvénytőke 8Vs7o-os kamatoztatásának 
felel meg. A tüzbiztositási ágból a készpénzdijbevé-
tel volt 2.315,798 frt 21 kr., e szerint ezen ág az 
előző évi bevétellel szemben 429,827 frt 1 kr. be­
vétel-többletet eredményezett. Kiadás volt: vissz-
biztositási dijakért fizetett 858, 70 frt 19 krt, díj­

tartalék fejében 491,679 frt 46 krt, — mely az 
előbbi évhez képest 81,986 forint 71 krajczárral 
szaporodott, — és végre károk fejében 833,020 frt 
67 kr. összeget. — A következő években esedékes 
dijak összege 2.990,245 frt 26 kr., tehát 1880. évvel 
szemben 4.9,321 frt 46 kr. növekedést mutat fel. 
Az életbiztosítási ág: benyujtatott 5.275,646 frt 
érőktől és 2439 frt 20 krnyi járadékról szóló 2946 db 
biztosítási ajánlat. Ezekből 4.434,696 frt tőke és 
2439 frt 20 kr. járadékösszegről szóló 2540 ajánlat 
kötvénykiállítás által elintéztetett, 613,100 frt tőké­
ről szóló 338 ajánlat elutasittatott, a maradék füg­
gőbe tartatott. Halálesetek és egyéb okok folytán 
1.1168,985 frt tőke és 735 frt 20 kr. járadékösszeg 
levonatván, a múlt év végén a biztosítási állomány 
10.311,890 frt tőke és 2998 frt járadékösszeget tett 
ki s igy a szaporodás 2.456,711 frt tőke és 1704 frt 
járadékösszegre rúgott. Ezen biztositások díjtar­
taléka 1.368,104 forint 51 krajezár, mely e szerint 
173,548 forint 65 kr. összeggel szaporodott. A jég-
biztositási ág: díjbevétele volt 605,649 forint 75 
krajezár, tehát bevétel-többlet 84,409 forint 86 
krajezár. A netto-kárösszeg 369,087 frt 37 krt tett 
ki, kevesebb a múlt évinél 251,269 frt 98 krral. 
A szállítmány biztosítási ág 238,717 frt 24 kr. be­
vételt tüntet fel; 81,174 frt 42 krral többet mint a 
múlt évben. Összegezve valamennyi biztosítási ág, 
üzleti eredményeit, a díjbevételek többlete 682,168 
frt 42 kr. volt, mig a díjtartalék 261,242 frt 81 kr. 
összeggel szaporodott. A tulfolyam a tartalékalap 
a 33,547 frt 95 krnyi kamatok hozzácsatolása után 
872,24fi frt 91 krra emelkedett. Az alapszabály-
szerű levonások után, mint tiszta nyereség a köz­
gyűlés rendelkezésére áll 251,078 frt 28 kr., mely­
ből az igazgatóság 250,000 arany forintot folyó évi 
esedékes szelvények beváltására, — egyenlő 5 szá­
zalékkal — 1078 frt 28 krt pedig uj számlára át­
vinni javasol. A jelentés tudomásul vétetett, az 
igazgatóság indítványa, a tiszta jövedelem hovalordi-
tását illetőleg, elfogadtatott s a felmentvény az 
igazgatóságnak és felügyelő bizottságnak meg­
adatott. A szelvények kifizetése 6.25 frankkal folyó 
év május 1 én kezdődik. A felügyelő bizottság 
tagjaiul újból megválasztattak: Györgyei Adolf, 
dr. Mandelló Károly, Prokesch Antal gr., Kunhalmi 
Rósa Lajos, Rosenraad Kornél, Wolf Károly. Ezzel 
a közgyűlés véget ért. 

—x— Trieszti Átalános Biztosító Társaság. 
Mai számukban közöljük a Trieszti Átalános Bizto­
sító Társaság 1881-re szóló zárszámadásait, melyek­
kel ez intézet ötven évi üzleti tevékenységét zárja 
le. A hozzánk beküldött évi jelentésből következőket 
emeljük ki: A díjbevételek a lefolyt évben a tűz­
biztosításnál 519,504 frt 05 krral szaporodtak, a 
szállítási biztositásnál 76,276 forint 46 krajczárral, 
a jégbiztosításnál 260,522 forint 69 krral, az élet­
biztosításnál 139,733 frt 07 krral, s igy az összes 
szaporodás volt 996,036 frt 27 kr, a mi által az 
1881-ki díjbevételek az 1880-ki 10.131,109 frt 
19 krral szemben 11.127,145 frt 46 krra emelkedtek. 
Az életbiztosítási üzletágban biztosított összeg a le­
folyt évben 2.498,608 frt 96 krral emelkedett, 1881. 
decz. 31-én tehát 65.607,654 frt 36 krra rug. A tüz­
biztositási osztály dij kötvény-tárczája 1.805,068 frt 
43 krral szaporodott s most 15.481,256 frt 03 krt 
tesz ki. Az üzlet nagy terjedelmével arányban, az 
intézet tiszta jövedelme is rendkívül kielégítő, sőt 
fényes volt. Az A > mérleg, mely a tűz , jég, és szállí­
tási biztosítást foglalja magában, 910,192 frt 05 kr 
tiszta jövedelmet mutat ki, és pedig 184,901 frt 
11 krt a tüz, 314,623 frt 61 krt a jég, 93,955 frt 
24 krt a szállítási biztosítás után, 246,271 frt 
11 krt mint a tőkék jövedelmét, s 70.442 frt 88 krt 
mint különböző értesítés fölöslegét. Az életbiztosítási ; 
üzletet magában foglaló BJ mérlegben 319,841 frt ! 
35 kr nyereség mutatkozik és pedig 124,446 frt 
84 kr mint a tiszta biztosítási üzlet eredménye, 
195,394 frt 51 kr mint a tőkék jövedelme, a tarta­
lékok kamatja s különböző értékesítések gyümölcse. I 
Ehhez járul még a jelzálogosztály 132,158 frt 1 7 kr 
tiszta nyeresége, ugy, hogy összes nyereségkép 
1.362,092 frt 47 kr mutatkozik. Ennek azonban 
csak fele osztatik fel, mig a többi a tartalékok szapo­
rítására fordittatik, melyek a lefolyt évben 1.070,472 j 
frt 82 krral szaporodtak, minek folytán a társaság 
lészvénytőkéjéből s készpénztartalékából álló bizto­
sítékul sz " '" ' ' -"b 28.014,437 frt 38 krra emel­
kedtek. . endkivüli szaporítására for­
díttatott ból eredt nyeremény fele is 
kerek 16 ely e veszedelmes biztosítási 
ágból k< i eredhető veszteségek fede 
zésére • A kárfizetéseknél 1881-ben 
29 049 1 646,628 frt 11 kr, a társaság 
ötven é- a 150.987,942 frt 87 kr fizet­
tetett k lazánkra 64 359 káreset után 
25.0- it . A biztosítási intézmény ál­
dásos n annak, mily jelentékeny té­
nyező f zti Átalános Biztosító Társa-
Siicri él ízonyitékai e számok. Forma 
tekintt zárszámadások szintén kifogás-
talano kezelés elválasztása, az elemi 
bktos; iözt egyfelől s az életbiztosítás 
közt ' sen megtörtént s a mérleg ez 
által i s világosság tekintetében is 

I csak nyert. A társaság tőkéi a legelővigyázatosabban 
helyezvék el s kielégitőleg jövedelmeznek. Az elhelye-

1 zés fő tételei: ingatlanok s jelzálogok 10.N58,88I frt 
i 39 kr., kölcsönök tulajdon életbiztositasi kötvé­

nyekre 1.830,421 frt 24 kr., értékpapírok 8.237,321 
j frt 50 kr., készpénzállomány az intézetnél s a bank-
| nál 1.850,127 frt 38 kr., stb. A kamatozó vagyon a 

múlt évben többel mint másfél millióval szaporodott, 
az értékpapírok árfolyam-ingadozásának fedezésére 

i szolgáló tartalék 61,300 frt 19 krral emelkedett s ez 
idő szerint 561.346 frt 22 krra rug. Ebben a névér­
tékben törleszthető papírok, melyek decz. 31-én név­
értékükön felül jegyeztettek, csak névértékükön 
vannak fölvéve, a mi ujabb 75,084 frt 50 krnyi tar­
taléknak felel meg. A jelentékeny tartalékok ez óva­
tos és előrelátó összegyűjtése egyrészt a biztosítot­
taknak szolgál a lehető legteljesebb garancziákkal, 
másrészt pedig a részvényest nyugtatja meg tőké­
jének kevésbbé kedvező évben is biztos kamatozása 
iránt. Az osztalék 188l-re minden, 315 írttal befize­
tett részvény után 270 frank aranyban. 

—x— Az Azienda Assicuratrice biztosító tár­
sulat legközelebb ujjászerveztetni fog; az intézet pá­
risi pénzerőkkel kötelező ezerződéseketkötött, melyok 
által biztosítva van alaptőkéjének tetemes föleme­
lés', miáltal az intézet egészen uj alapra fektettetik 
s egyenrangúvá lesz a legelőkelőbb biztosító intéze­
tekkel. Az illető kötelező szerződések már a kor­
mány elé terjesztvék s jóváhagyásuk biztosnak 
tekinthető. A formaszerü engedély a napokban 
várható. 

SAKKJÁTÉK. 
1169-ik számú feladvány. Ehrenstein M.-töl, 

Sötét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

: 1164. sz. feladvány megfejtése. 
Noack L.-től. 

Megfejtés. 
Vilin.. SJtít 

1. Hd4— c6.._ . . . f6-e5:(a) 
2. Hc6—e7 .. . . . . . . . t. sz. 
3. Vei— bt—L4 matt. 

a. 
1. . . . . . ; . . . . . . . . . Ke4—fő—d5 
2. Vei—b.4—b*_. t. sz. 
3. V v. H matt. 

Helyeién fejtették meg: Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Karoly. Kolozsvárit Csipkés 
Árpád. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapett'-n 
K. J. és F. H. Karctagon Bányai Lajos. Vaiszlón Bartha 
Bezső. A pesti sakk-kör. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: garamszegi 

GÉCZY PETEK, egy történelmi nevezetességű ősi csa­
lád, egykor várakat és falvakat biró nemzetség 81 
éves tagja, a biharmegyei Kostyán faluban; Dobsa 
Lajos ismert iró apósa, ki bejárta Európa nagy­
részét, kétszer (1832 és 1843) volt zólyomi követ, 
1848 ban honti főispán, később bujdosó, mikor 
anyagi romlása kezdődött, s az utolsó években igen 
szerény körülmények közt élt a fővárosban, hol az 
öreg urat nagyon sokan ismerték, a nélkül, hogy sej­
tették volna mily fényes volt múlt élete. — KÉS-
MÁRKY JÓZSEF, Veszprémmegyének hosszabb ideig 
alispánja, 1869—72 ben a veszprémi kerület képvi­
selője, 1872 óta pedig a múlt év végéig a veszprémi 
törvényszék elnöke, Berhidán. — SPECH IMBE, Arad­
megye közigazgatási alispánja, nyűg. árvaszéki el­
nöke, 78 éves korában Aradon. — XÁDOSI SÍNDOB 
vezérőrnagy, ki 1848-ban a magyar hadügyminisz­
tériumban mint ezredes az államtitkári teendőket 
végezte, aztán egy darabig festészettel és hirlapirás-
sal foglalkozott, mígnem a tüzérséghez lépett, s e 
közben a király tetszését is megnyerte s az osztrák 
tartományok méneséhez felügyelőnek neveztetett ki, 
71 éves korában Bécsben. —KAMPFMÍLLER FBBESCZ, 
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P o z s o n y v á r o s á n a k vo l t p o l g á r m e s t e r e , az o t tan i taka­
r é k p é n z t á r e l n ö k e , T í l éve*korában . — P E C Z L J Á N O S , a 
n . - b e c s k e r e k i n é p i s k o l á k i g a z g a t ó j a . — D É V A I B Á L I N T , 
ref. l e á n y t a n i t ó , a n é p n e v e l é s ü g y veteránja , ki A r a n y 
Jánot-t m i n t k i s fint i s t a n í t o t t a , Z s a d á n y b a n . — 
F I T Z GYÖRGY százados , ki évek e lő t t a fővárosban 
pgy szerb n e m z e t i s é g ű f ő h a d n a g y o t a m a g y a r o k gya-
lázásáért r e n d r e u t a s í t v á n , ez orozva t á m a d t a m e g , 
d e F i t z kardot r á n t v a , v é d e l e m közben a h a d n a g y o t 
m e g ö l t e , a m é r t had i t ö r v é n y s z é k e l é á l l í to t ták , de 
f ö l m e n t e t t é k , G y ő r b e n , h o l n a g y részvét köz t te ­
m e t t é k el . — H O R V Á T H J Á N O S n y u g a l m a z o t t t örvény­
szék i e l n ö k . S ü m e g i K á l m á n n a k , az « A r a d é s vidéke> 
szerkesz tő jének apósa , S ü m e g e n . — SOMOGYI I G S Á C Z , 
V a s m e g y e l e v é l t á r n o k a , 6 9 éves korában S z o m b a t ­
h e l y e n . — D O C H O N KÁROLY, a tTisza" b iz tos í tó tár­
s a s á g o s z t á l y f ő n ö k e , 4 9 éves s o r á b a n D e b r e c z e n b e n ; 
u g y a n o t t K A R D O S K Á L M Á N derék po lgár , 4 0 éves ko ­
rában. — AHDÉXYI L Á S Z L Ó , n y ű g . p l é b á n o s , 71 éves 
korában, B ö ő d ö n . — H O L L Ó S Y JÁNOS n é p t a n í t ó , 3 5 
é v e s k o r á b a n , C s á k á n y b a n . — K O R S I N E K J Ó Z S E F buda­
p e s t i h á z t u l a j d o n o s , 51 é v e s korában. — P I N T H É ; 
F E R B N C Z város i a l jegyző , 5 3 éves korában, S z o l n o k o n . 

— F I K K E R F E R E N C Z járásb iró , 5 4 éves korában , V e ­
respatakon . — S Z E N E S S Y J Ó Z S E F m e g y e i s z á m v e v ő ­
ség i j e g y z ő , 79 é v e s korában . — SZÜNYOGH J Ó Z S E F , 
e g y ősrég i c sa lád derék tagja , 6 9 éves korában , D e b ­
reczenben . — PALÓCZY ÁBRAHÁM járásbiró 5 9 é v e s 
korában , T o r m i l l v á n . — G E D E O N I M R E fö ldb ir tokos , 
B u d a p e s t e n , 5 5 éves korában . — SZALMÁSY GYÍ-LA 
ü g y v é d és fö ldb ir tokos , 6 2 é v e s korában , Szabadkán . 
— D O B A Y A N T A L , 7 9 éves korában , G ó c s o n . — P R U S K A 
A L A J O S tapo lcza i t an í tó , 3 6 éves korában . — Ifjabb 
N A G Y M I H Á L Y , M e z ő t ú r város po lgára , 4 9 éves korá­
b a n . — P H I L I P P I J Ó Z S E F fővárosi kereskedő , 3 3 éves 
k o r á b a n . — D r . N E D E L K O D Ö M E orvos és e g y e t e m i 
tanár . 6 9 é v e s korában , B u d a p e s t e n . — D Ö R X E R J Á ­
NOS az erdély i e l ső v a s ú t társu la t aradi á l l o m á s á n a k 
f ő n ö k e . — TCRKOVICS I S T V Á N n y ű g . h u s z á r k a p i t á n y , 
9 4 éves k o r á b a n . G y ő r b e n . — Dr . H A R M A T H B É L A 
város i é s h o n v é d főorvos , 31 éves korában , Z i l a h o n . 

F B A N X N E R N É szül . P r i l e s z k y Józe f in , P r i l e s z k v 
T á d é or szággyű lé s i k é p v i s e l ő húga , P o z s o n y b a n ; 
u g y a n o t t özv . SCHIMKÓNÉ szül . G a w o r a a s s z o n y , 
e v a n g . l e lkész ö z v e g y e , 7 4 éves korában . — Ö z v e g y 
N A G Y J Á N O S N É szü l . S i m o n Zsófia, g y ő r révfa lus i 
b i r t o k o s n ő , 71 éves korában . — CSUTOH A N T A L N É 

szül . H e i z l e r Karo l ina , berezegi uroda lmi k o r m á n y -
zóné , 91 é v e s korában , R o z s n y ó n . — D r . TÖRŐK J Á ­
NOSNÉ szül . Osvá th Ida, 41 éves korában, T o r n a l l y á n . 
— FÖLDVÁRY J U L I S K A bárónő , b. F ö l d v á r y S á n d o r 
cs . k. k a m a r á s és neje P á z m á n d y S z e r é n a 16 éves 
l e á n y a B u d a p e s t e n . — Özv. Krss S Á N D O R N É , szü l . 
B o d o l a i Mária , néha i g i m n á z i u m i tanár ö z v e g y e , 3 3 
éves korában , M e z ő t ú r o n . — M E S Z L É N Y U S Z L Ó N B , 
szül . D ó m j á n A n t ó n i a , 3 9 éves korában, A r a d o n ; 
u g y a n o t t V E R Z Á R M A H T O N N É , szül . N ó v á k Mária, 8 0 
éves korában ; továbbá P I C H L E R IRMA 17 éves korá­
ban . — B Á R Á N Y F Á N I az á l l ami po lgár i l e á n y i s k o l a 
igazgatója , Ú j v i d é k e n . — B E N E D E K AGOSTA, az «Athe-
n e u m » társaság n y o m d a v e z e t ő j é n e k neje , 27 éves 
korában , B u d a p e s t e n . — TORDAYNÉ, fiatal s z í n é s z n ő 
T o r d á n . — KÓNAY A N N A , R ó n a y J á n o s m i n i s z t e r i fő­
s z á m t a n á c s o s l eánya , 2 8 éves korában , B u d a p e s t e n . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
B a j a . G. R. Tehetség látszik bennök s azért szíve­

sen foglalkozunk velők, bár m é g csak az iskolai kísérle­
tek színvonalán állanak. Az eredetiek közt a gnómák 
1. 3. 4. 5. a legjobbak ; a tkedélyi óda» (mi az ?) legke-
\ t'ribbé sikerült. A két lírai dalban is van némi hangu­
lat, A fordítások közül a Southey-é e lég gondos, de a 
fordító m é g n e m bír a nye lvve l ; e részben gyakorlat 
segíthet csak. Mindenesetre buzl i tást érdemlő kezdet. 

K o n d o r E r z s i e s e t e . N e m értjük mit keres 
benne a «bereki molnár ifjú feleségen ; szerette-e a 
Juhász Erzsit ? S ez mért ölte meg magát. Az egész 
«eset» nagyon zavaros. A másik nem kevésbbé. S for­
mailag is gyarló : hét sorban két rím ; a két első sor 
nincs befoglalva a strófa rímeibe. 

N e a s ö t é t . Az eredeti is keveset ér, fordításban 
m é g kevesebbet A Schiller Sehnsuchtját legyen szí­
ves m é g egyszer beküldeni. 

R é g i d a l , r é g i d a l . Igazán csiuos. A tartalmas­
ság ugyan nem felel meg a külső csínnak, de minden­
esetre figyelemre méltó . Közlésével — m é g jobbra 
várunk. 

Z — m . Rettenetes hosszú. Csinos részletek vannak 
benne (bár vannak elnyújtott, unalmas részek is), de 
az egész mint alkotás határozottan gyönge. Ismeri-e 
Zalár szép románczát e tárgyról s ugyané cz im a la t t? 
— A «Piros róz8a» mesterkélt s a mel let t tartalmatlan 
is. Azért Ítélünk ily keményen, mert mindamel let t is 
látunk tehetséget mindkettőben ; olykor nagyon csino­
san is verse l ; a föliiba alkotásai lazaságábau van. 

' A m ű v é s z s i r j a . Emlékszünk reá. De ugy emlék­
szünk nemcsak a történet v j l t benne «prózai» — h a n e m 

a kidolgozás is. S ez lehetett oka, hogy mellőztük, bár 
— tiszteletből — nem szóltunk róla. 

K r i t i k á n a l u l . Mit ér d a l o m ? H o g y javul a vi­
lág ? Mikor rózsám. — Szegény legény baja. — Nép-
ívniánezok. I. II. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Dtrwin- — Ellenségeimhez. Költemény. Szdaz 

Belátót — Mementó. Költemény. Cttmgeri Janóitól. — 
Meglőlek. Falusi tragédia. Bétht Lajostól. — Czettinye, 
Montenegró fővárosa. — Sznkhanov kivégeztetése. — Egy nap 
Banffy-Hunyadon. Gerawlo Attilától. — Egyveleg. — 
Vj tiil-ilmnnyok: A fényképező puska. Elektromos vasút. 

— A vándor lápok. — Teke-turkomanok Nzent-I'étervárott. — 
Irodalom és művészet. — Közintézetek és egyletek. — Mi újság? 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — 
Heti naptár. 

K é p e k : Darwin. — A keletkező tufa. «A vándor lápok» 
czimü czikkhez. — Teke-turkománok hódoló küldöttsége Szent-
Pétervárott.— Czettinye, Montenegró fővárosa : 1. A fejedelem 
palotája 2. A régi kolostor, a régi vladikák rezidencziája. — 
Sznkhanov, a nihilista tengerésztiszt kivégesztetése Kronstadt-
ban. — Marey gyors fényképei a madarak repüléséről. (8 kép.) 
— Ayrton és l'erry elektromos vasútja. — A vándor láp haza­
szállítása. 

HETI JVAPTÁR. MCLJ. hó. 
Nap Katholikus es protestáns Gorog-Orosz i Izraelit! 

gBV A :!. Sz J. olt. A 3 Jnbilate 18 C 3 Ján. szer. 11 böjt 
Íj HFülöpés Jak. ap. Fülöp és Jakab 19 Pál ésJános íl2Félböjt 
2;K!Atanáz pk. Zsigmond 
3|S Szt. ker. megt. :Sz. ker. megt. 
4C Flórián vt. Mouika 
5.P iGoesárd, Pius Gocsárd 
6'S Olajba főz. Ján. János 

20 Trich. Tiv. 13 
12ii i8ienlés l U K i s h . 
22Szicz. Tivad. 15 
Sifivörgvit, lbNehem. 
24 Szabbasz vt. 17 S. 4 per. 

Hold váltoiásai. ® Utolsó negyed 10-án 1 őra 51 perczk. d. n. 

Fele lős szerkesztő: N a g y M i k i é * . 
(L. Egyetem-tér. 6. sz.) 

( C l i o o a l i k ő r ) . Ezen oly ritka gyorsasággal kedveltté 
vált gyógyital idegbajoknál kitűnő hatású. — Bőveb­
ben mai hirdetésünk. Főszétküldósi raktár C. Weber's 

-Apotheke, Bécs, VII . St. Ulrichsplatz 4. 

TVT A I I Á - » l r Á T » + (epüepsie) gyógyí t levél ut-
« W e i i e Z l í . O r X ján dr. K U l i s e h speczia-
lista Drezdában (Szászország.) — A nagy siker (8000) 
miatt nagy aranyérem a párisi tudományos társaságtól. 

(közvetlenül, árusítók nélkül.) 

F e k e t e , f e h é r é s s z í n e s s e l y e m a t l a s o k , frt 0.75 egész frt 8 50 méterje. 
F e k e t e s e l y e m f a i l l e é s t a f o t a • 
F e k e t e s e l y e m l e v a n t i n e s | 
S a t i n L u x o r é s m e r v e i l l e n x | "" 
S z í n e s f a i l l e é s t a f o t a _ « 
F e h é r f a i l l e é s t a f o t a _ • 
C s í k o s é s k o c z k á s s e l y e m k e l m é k • 
S z í n e s é s f e k e t e m o i r é e t 
F e k e t e e g é s z s e l y e m d a m a s t • 

Szál l í tás e g y ruhára va ló v a g y egész végben, fuvar- és váuidí jmentesen a 
házba. Minták postafordultával . Levé ld i j a S c h w e i z b a : 10 kr. 356 
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Z ü r i c h (Schweiz) . H E N N E B E R G G. 
s e l y e m k e l m e - i ; y á r i r a k t á r . 

Margitsz iget i gyógyfürdő 
Budapest főváros közvet len közelében. 

35° B . m e l e g artézi forrás — 
porczel lán-, márvány- , kád- és 
köfűrdök zuhany készülékkel — 
nagyszerű k e i t — 300 teljes 
k é n y e l e m m e l berendezett szoba 
— társa lgás i terem — kül és 
belföldi lapok — naponta zene . 

Kóralakok, melyek ellen a 
margitszigeti hévviz kedvező 
eredménynyel használtatott: 
Köszvény — az izületek, izmok, 
csonthártya, i d e g h ü v e l y idül t 
csúza. A csuz , köszvény , erö-
müvi behatások, t yphus után 
fel lépő hüdések. — Zsábák. — 

A esontbántalmafcat, csontszút . iztülati bajokat és külsértéseket köve tő e lvá l tozások . 
— Fá ida lmas hegek, m e r e / s e g , hfldés. — Börbántalmak. — Vize lés i nehézségek . 
— Méh- é s hüvelybánta lmak. — A hévviz be l ső leg eredménynyel h a s z n á l t a t o t t : idült 
gyomorhurutnál é s alhasi pangásoknál . A sz ige ten van gyógyszer tár , e l lá tva 
mindennemű ásványvízze l . Rende lő o r v o s : d r . V e r z á r . Bér le tekné l u g y a fürdő-, 
mint menetjegyek együt tes vál tásánál ár leengedés . A sz ige ten lakó fürdővendégek 
a fürdő-használatnál éi a menetjegyeknél e l ő n y b e n részesülnek. A fővárossa l 
ó ránk int kétszer közlekedés . 3709 

A fürdőidény május 1-én ny i t ta t ik meg. 
A lakások megrendelése a sz ige ten a f e lügye lőség i irodában. 

A Mar(iitszifi<'ti felügyelőség Budapest. 

CHIOCOCA - LIKŐR 
(Liqaorchiococae fortificans) 
Tudományosan megvizsgálva, kipró­
bálva és tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyult, határozot­

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

kellemes 

ÉLÉNKÍTŐ, 
ébr. sztö és erosi tő a gyöngült élet i 

IZOMERŐRE, 
az idegek és feszerejök e rős í t é ­
sére : meglepő jótékonyan é l t e tő , 
é l é n k í t ő és lülvídi tó h a t á s á b a n . 
Esyuttal kitűnő egyetemes gyógy­
i t a l rossz vagy megzavart emész­
tésné l , é tvágy ta l anságná l , gyo-
m o r h u r n t , görcs , bé lgöres , lián j -
i n j e r , sryomorhév (zaha), has­
m e n é s főfájás, sápkor és sárga* 
s á r , m » j , lép-, r é se , és aranyeres 
ba jokná l . Mindezek a chiococa-
likőr használata mellett gyorsan és 
biztosan megszüntetnek s e meg­
szüntetés folytán a le :ma"a«abb 
é« legerőteljesebb aggkor é rhe tő 
el Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e chiocoea l ikőr 
jelessésérül szíves megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
hat nyelven, 3 frt o é. Fosta- és 

csomagolási dij 20 kr. 
FŐ szállító raktár : Wefar K. 
gyógyszertára Bécs, ^ I I , St. TJIrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
F i ó k r a k t á r : Weisz József gyógyt. 

•a szert'Tsenhez* If Tuehlauben. 
Budapesten : Törők József gyógy­
szert, király-uti:za 13. T r i e s z t : 
Forabosehi, gyógyszert, al Camalbs 
P r á g a : Fürst József, gyógys-rfrt. 
Lem be rg : Beizer ö., gyojr 
valamint miDden jó nev \ bel- és 
külföldi gyógyszertárba!.. 528 

A „ F r a n k ' i n - T á r s u l a t ' 

kiadásában m e g j e l e n t : 

MELYIK ERÖSEBB? 
Eredeti r egény . 

Irta 

Ifj. Ábrányi Kornél. 
Ára fib.ee 'i forint. 

m^mSMmMMM 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•agyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-atC! 

4-ik síáia) megjelent és minden könyvárusnál kankati : 

ANGOL R E G É N Y . 

IRTA 

EDWARDS B. AMÁLIA. 
# 

ÁTDOLGOZTA 

SZÁSZ KÁROLY 
EREDETI KÉPEKKEL 

Ára fűzve 2 forint. 

A S Z E M Ü V E G . 
N É P S Z E R Ű É R T E K E Z É S . 

Dr. S Z I L I A D O L F . 
Ára fiizt e 80 krajezár. 

T A R T A L O M : I. A e m ü v e g h ivatása . — II . A szem­
ü v e g története . — III. A s z e m ü v e g n e m e i : 1. Dom­
ború (convex) ü v e g . 2. H o m o r ú (concav) ü v e g 
3. Hengeres (cyi indrikus) üveg. 4. H a s á b o s (prisma-
tikus) üveg . 5. Rekesz- és kancsa lszemüveg . 6. Védő 
szemüveg. — IV. Optikai segédeszközök g y e n g e ­
látóknál : 1. Olvasó szemüveg . 2 Színházi látcső. 
— V. A szemüveg a l a k j a i : 1. P á p a s z e m . 2 . Orr-
cs iptetö , lorgnon és monokl . — V I . A s z e m ü v e g 
k iá l l í tá sa : 1. Metszet . 2 Csiszolat . 3 . S z á m o z á s . 
4. Anyagszer . Befe jezés . 
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ÓHAZÁI TERMÉNY!^ 

)SZENET 
CSEPLESI IDÉNYRE 

ajánlunk kitűnő minőségű 

TÖMÖR 
három minőségben mozdonyok (Locomobile) intésére. 

G Y Á R S Z E N E T , gyári czélokra, sS2Ü *̂3iS£ 
igen jutányos, mérsékelt árak mellett. 

Imlmiunnüii egyesített MszénMiiya- és iparvállalat-részvény-társulat 
Budapest , V. Erzsébet-tér 10. sz. 

(Utánnyomat nem dljaztatik.) 4H 

! hangverseny-harmonika 
(harangjátékkal). 

O0~ Nyomtatott iskolával és 
3 dallammal, melyek szerint 
• azonnal', zenei képzettséggel 
nem biró egyén is a legszebb 
dalokat és,zenedarabokat ad­
hatja elő. Új ! és fölötte meg­
lepő hatású. Drbkint h-t 2-25. 
— Kettős harangjátékkal és 
6 dallammal 3 forint. 502 

Szállítás póstautánvéttel. 
Egyedüli szállítók 

KLINGL és BAl MA.\iV 
B É C S B E N , 

I . , T e g e t h o f f s t r a s s e 3 . 

ÜüiMÜiülP! 
I V A D : 

májastól 
oktoíeris. 

n Hivatalos 
megnjüás 
máj.l5-én. 

Legnagyobb német égalj i g y ó g y h e l y , a bajor fó'alpesek 
között. Sós, a n y a l ú c o s és t'enyötü-kivonat-fürdők, kecske­
savó tehéntej , a lpes i növénynedvek , minden ásványv íz friss 
töltésben, n a g y l égmozgás i készülék, be légzés i termek, 
párlóházak, sósforrások, g y ó g y t o m á z á s . Kiterjedt kerti ül­
tetvények födött sé tautakkal , közeli fenyőerdők és árnyas 
sétányok minden irányban. — Naponkint 2 hangverseny a 
a fürdő zenekara által , o lvasó szobák. Vasút i és távirda 
állomás. Kimerí tő tervezeteket küld 558 

a l c i r . f i i r d ö - f e l i i g j - e l ö s é g f . 

f i ! _ _ . —_ T| JL _ - - _ T _ fe lvétet ik alól irottnál , 
JL ( i l l l l J . U I i a i l l . e g y t i sz tességes szü­

lőknek 13—14 éves , l ega lább is az elemi osztá lyokat 
végzett , jó magav i se le tű , ép egészséges fiuk. 533 

BEHOZAT BÉLA, 
mézeskalács és viaszgyertya készítő. 

B u d a p e s t e n , V I I . , C s á n y i - u t c z a V. 

Folyékony Glycerin-Créine 
több év óta hatályos szernek bizonyult szeplő, 
napsütés, folt, börbaj és kelések ellen. Ez egy 
igen sikerült egyesítése a legártatlanabb sze­
reknek, melyek a bőrt nemcsak simábbá és 
finomabbá teszik, hanem annak fiatalos fris­
sességét fönntartják. A folyékony glycerin-
creme eltér az eddig közönségesen használt 
glycerin-illatszerektöl, melyek a glycerinen 
kivül semminemű hatályos részeket nem tar­
talmaznak. — E g y ü v e g ára 1 frt 2 0 kr. 

glycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit 
és élénkíti a bőrt, és egy finom pipereszappan 
minden kivánt előnyeivel bír. Darabja 3 5 Kr. 

Párisi hölgypor (legfinomabb pondre de rize) 
a bőrnek a leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, úgy férfiaknál 
is borotválás után, nagy kedveltségnek örvend. — E g y doboz ára 
6 0 kr., to l la l 1 frt. 

Kézmosó-por 
mundulaszappan és spermacetböl készítve, a legártatlanabb arcz-
*s kézbőr-tisztító szer. — E g y doboz ára 5 0 kr. 

Amerikai kautsuk - tyúkszemgyürük és essentia. 
Ara 6 0 kr. 

kapható Magyarország minden jelentékenyebb gyógy- és illatszer­
tárakban, valamint a gyártónál 

K I E L H A Ü S E R H . - n é l 
illatezerész és vegyész (Sporgasse 3.) Grátzban. 

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, Budapesten, király-
iitcza 12. szám. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-ntez 

4-ik szám) megjelent éi minden könyvárusnál kapható: 

i 

HOMONNAI BÉLA. 
Ara fűzve 2 frt. 

T A R T A L M A : Manna. — Balambér le lke. — 8 e -
verinH. — Egy nő, ki mérget akar venni . — A 
szerelmes gyermek. — A végze tes mókus . — 
Barát é s veté ly társ . E g y bolond, a ki szeret. 

Tüdő- és gyomorba] 
meggyógyítva. 

H 0 F F * 
malátakivonat-egészségi sör. L o g f o l s . l i e l y e n 5 8 - s z o r k i t ü n t e t v e . 

Malátacsokoládé és malátaczukorkák. 
Köszönet-nyilvánítás. 

Tan szerencsém Cnuel eztitlal tudatni , miszerint az ön Hoff-féle ma-
Iátakivonat-sőre a gyomot- és meUhmntnál felülmúlhatatlan. A Hoff-féle 
csokoládé éB mellc?ukorka már évek ófa nem fogy ki házamnál; nem tu­
dunk háziorvosunknak eléggé hálát adni, hogy nekünk ily házi szert, mint 
az ön malátakészitméűyt'i, javasolt. 

Az i s ten áldása van az ön gyógytápszertin. — Habár Hoff urnák elég 
elismerései vannak is ceászárok és királyoktól, mindamellett kötelességem­
nek tartom, saját véleményemet is a rendkívüli gyógyeröről a sztnvedök ér­
dekében közzét tnni , s kérem annak nyilvánosság elé hozatalát. A melléke't 
Összegért kérek 25 palaczk malátakivonat-egészségi sört, JO zacskó ezukor-
kát s gyerm ekmaláta-táplieztet küldeni. Ezen készítmények is igen jó szol­
gálatot teBz nek egy rokonom házánál, s az a valódi maláta-készitményeket 
minden más maláta-készitmények elé helyezi. 

Pozsony. L a n g ö T e o d o r , inspector. 

H O F F J Á N O S főüzlete 
M a g y a r o r s z á g s z á m á r a : 

Budapest, zsibárus-ntcza 7. 
A főposta áte l lenében. 

^ i l ip i ig jTSín í^Migpnp ing^^M^^ging 

ANDEL J. 
tengertúli 

pora. 
A z Andel J.-féle újonnan feltalált tengertul i por nem 

a közönséges féregpornak vehető , hanem e g y tulközön-
s é g e s direkt kész í te t t 1000-szer megvizsgá l t és kitűnőnek 
talál t special i tás pornak tekintendő. A z Andel J.-fele 
újonnan feltalált tengertul i por használásához e g y nagyon 
gyakor lat i é s olcsó uj szerkezetű 

féreg-porzó fecskendő 
megveendő . A z emlí te t t por. u g y mondható természet 
fe let t i erővel b í r , ki i i t ja a p o l o s k á t , i > o I l m t . 
s v á b b o g a r a t , m u n k a l é r g e t , m o l y t , l e ­
g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyá l ta lán az egész fér­
gek létet csodálatos gyorsan, b-ztosan é s pedig o lykép , 
h o g y a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. 
Ara üvegenként 20, 40, 60, SO kr. és 1 frt. E g y d a i a b féreg­
porzó gép ára 40 kr. Kapható Budapesten Tűrök József g y ó g y ­
szertárában király-nteza 12. T o v á b b á raktárak a követ ­
kező gyógyszer tárakban. Arad: R o z s n y a y Mátyás, Brassó : 
Jekehna is . E g e r : Kol lner Lörincz. E s z i k : D ienes J. C. 
Kaposvár: B a b o c h a y Kálmán. Kecskemét: Katona Zsigm. 
Léva: Medveczky Sándor. Miskolez: Dr . Szabó Gyula . Mun­
kács : Draxler Ferencz. Székesfehérvár: D ieba l la György. 
Szeged: Harcz János . Temesvár: Tárczay István. 540 

iíPlölüil^lüíl^S^iiEM^ 

ARCZBŐR. A aiépség egyik Tó feltét»l» a szép arcibcr 
Még •<. k véabbé mép alkotású arci ia elbájol­
hat, ha annak boré kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ba a bor és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arezböre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép ea élet frisseségü maradjon a késő 
aggkorig, használjak a számos tekintély, a esek 
között P) efluch tanár Londonban. Baspi tanár, 
dr. Jüoger, dr. Randnitz, stb. általajánlt, 4 ér 
óta százezerektöi sikerrel használt Len -
girl-frle nyir balzsamot. Ezen kedvelt azé-
pitószer a káros kendözés, szenvedélyek vagy 

egyéb okoknál fogva tönkre tett arezbön, söt a himlő által szét­
roncsolt börstervezetet is teljesen helyreállítja. A fonnyadt 
száraz bőrt újra fölfrisaiti és simává teszi, s annak kedves színe­
zetet kölcsönöz, s leg'nkább korosabb arak és hölgyek által figye­
lembe veendő. Hogy Dr. Lrngiel iiyirhal/xainan kívül nem 
létezik jobb éa megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy koiióval frt 
1 50 — Fö letét Magyarország számára : Török József yógy-
szertárában Budapest, király-uteza 12. Pozsonyban: Pisztory 
Bódognál Hihálykapu Temesvárott : Tarcsay Istvánnál 
Zágrábban: Mittelbach Zsigm. gyógyszert. 0250 

ta*~ NynJ tsuriK kezet a szerencsének ! " » • 

400,000 márka 
főnyereményt nyújt kedvező esetben a hamburgi lágy pé lusn-
j jtét, mely az ál lamtól engedé lyezve és biztosítva van. 

A z uj terv e lőnyös berendezése olyszerü, hogy k e v é s 
hónap alatt 7 osztályban 47,600 n|ereméBj jő biztos e ldöntés 
alá, me lyek között főnyeremények vannak e s e t l e g 400,000 
márkáig , kűlönleg azonban 

1 nyeremény á M. 250,000 
1 nyeremény á M. 150.000 
1 nyeremény á M. 100,000 
1 nyeremény á M. 60,000 
1 nyeremény á M. 50,000 
2 nyeremény á M. 40.000 
3 nyeremény á M. 30,000 
4 nyeremény á M. 25,000 
-2 nyeremény á M. 20,000 
2 nyeremény á M. 15,000 
1 nyeremény á M. 12,000 

24 nyeremény á M. 10,000 
3 nyeremény á M. 8000 

3 nyeremény á M. 
54 nyeremény á M. 

5 nyeremény á M. 
108 nyeremény á M. 
264 nyeremény á M. 

10 nyeremény a M. 
3 nyeremény á M. 

530 nyeremény á M. 
1,073 nyeremény á M. 

27,069 nyeremény á M. 
Összesen 18,436 nyeremény 
á If. 300, 200, 150, 124, 100, 
94, 67, 50 40, 20. 

2000 
1500 
1200 
1006 
500 
145 

É nyereményekből az első osztályban 4000, 116,000 
márka összértékben, jő sorsolás alá. 

A nyereményhúzások tervszerűen vannak hivatalból 
megál lapítva. 

Ezen, az ál lam által b i z t o s í t o t t nagy pénzsorsjáték 
l e g k ö z e l e b b i e l ső nyereményhuzására 
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 márka, v a g y frt 3Vi o bj 
1 fél • • ' • 3 . > > 1 % » • 
1 n e g y e d • > i 1V» • > > 90kr . 

Minden megbízás a z o n n a l a z ö s s z e g b e k ü l d é s e , o o s -
t a f l s e t e s e v a g y u t á n v é t e l e mellett a l egnagyobb gond­
dal teljesíttet ik, mindenki megkapván tő lünk az állam czi-
merével e l látott e r e d e t i s o r s j e g y e k e t saját kezéhez. 

A m e g r e n d e l é s e k h e z minden megkívántató 
hivatalos tervek i n g y e n lesznek mel léke lve , melyekből ép 
ugy a nyeremények beosztása az i l lető osztályokra, vala­
mint az i l le tő betétek is k ivehetők; minden húzás után 
pedig érdekel te inknek a hivatalos lajstromokat fe lszól í tás 
nélkül megküldjük. 

Kívánatra megküldjük a hivatalos tervezetet bér­
mentve előre, betekintés véget t , s készek l evén továbbá, 
nem te tszés ese tében, a sol-sjegyeket az összeg visszafize­
tése mel le t t a húzás előtt visszavenni. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, á l l a m i j ó t á l l á s 
mellett történik. 

Gyüjtödénk mindig kiválóan kegyeltetett a szerencse által, a 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki. a 
többi között 25O.O0O, ÍOO.OOO, 80,OO0, ' 6 9 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 
márkával. 

Előrelátható, miszerint egy ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a 
fektetett vállalat mindenfelé határozottan a legélénkebb részvételre 
fog számithalni, s így tehát kérjük, hogy minden megbízást tel­
jesíthessünk, a megrendeléseket mielőbb, mindenesetre f. é v i 
m á j a s 1 5 - b e előtt hozzánk beküldeni. 

Kánonai & S imon, t o a n u Ai^^ t a t x 1 ^ 
-f * S. Ezennel köszönetet mondónk az irántunk eddig matatot t bizalom­

ért, és a midőn az uj sorsolás alkalmával részvételre fölhívunk, ezentúl is ar r f t 
fogunk törekedni, hogy pontos és szilárd kiszolgálás által a teljes megelégedj* 
részünkre kinyerhessük. A, f 

hazánk egyik legszénsavdusabb 

s a v a n y u v i z e 
kitűnő szo lgá la to t tesz fő leg sz emésztés i zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmain alapuló 
bajaiban. Á l ta lában e víz mind azon kotoknál kiváló 
f igyelmet érdemel , melyekben a szervi é let támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Sorral hsznilva már is kiterjedt kedveltségnek örreaá, j 
Fris tö l tésben mindenkor kapható 

ÉDESKÜTY L. 
n i . l i . u d v . s / : i l l i i « ) i i a l E r i e s é h ^ t t é r e i a . | 

Úgyszintén íiMen gyógytárban, íterkeraM&lraésTeÉéglőíöfi!. 



kedése az 1881. decz. 31-iki érték szerint szá­
mítva (Az alapsz. 17. czikke) 

Nyeremény egyenleg különféle értékesítésekből ... 

Nyereség- és veszteség-számla a B mérleghez. Életbiztosítási osztály. (1881.) 
Kait ér i díjtartalék : 

Levonva a kiegészítési részletekért ... 
Hozzászámítva a költség-áthezatalt ... 

Tartalék föggö károkért 
I halálozásra szóló biztosításokra 

Díjbevétel . megélésre szóló biztositásokia 
t évjáradékra szóló biztosításokra 

Kötvénydijak 
Díjtartalék viszontbiztosításokra 
Elhelyezett tőkék jövedelme : 

Jelzálogi követelések kamatai 
Értékekre adott előlegek kamatai ... 
Állam s más értékpapírok kamatai ... 
Kamatok folyó számlák után 
Az ingatlanok tiszta jövedelme 
Életbiztosítási kötvényekre adott elő­

legek kamatai 
Összesen 

Levonva a tartalék rendes jutalékát 
marad 

Az állam s más értékpapírok értékemelke­
dése az 1881. decz. 31-ki árfolyam szerint 
számítva (1. az alapszabályok 17. czikkétí 

riyeremény-egvenleg különböző értékesíté­
sekből 

1 J 1544001978 • _ _ 
6-2*15251 1482486727 

~ 24S:-i029l 

19S«553» 
45*469,52 
11184044 

M 
15463125 
12112242 

2-ÍÖ71087 
29J1354 

28629275: 

10668373 
85455656 
66444183 
1 9 J I H 7 3 

1507317018 
11058374 

253065528 
3490861 

239971 — 

15073170 18 
110583 74 

2SMfto528| 
34908 51 

2-19971 

664441 811 
19011473 190114731 

1856217 

29928 &3 

1S95373U54 23360553 1889433607] 

I !! • 

Viszontbiztosítási dijak 
Esedékes biztositá okért eszközölt fizetések: 

í halálesetre szóló biztosításokért ... 
. megélés esetére szóló biztositásokér 
1 járadékokért 

készpénzb. ! tartalékban 
99604165 199582,67 
503824511! 19397664, 
147022441! 82063 

1 39437994 
164688860: 16 68886 

Levonva a viszontbiztosítások fejében: 
Kőtvény-visBzavásárlásokért 

Díj- és költ- 1 Halálozásra szóló biztosítás 
gégtartalék : Megélésre szóló biztosítás 

1882. számi. ) Járadékbiztosítás 

204126854 
21000 

tartalék , kóltséstart. ' 
1011592108; 223671,58 
4756862 78: 2463133 
1249840461 — H 

^ ^ ^ ^ ^ • 4 ] Összesen 
Levonva a kiegészítési részletet 
^ ^ ^ ^ ^ B Nettó tartalék 
Orvosi tiszteletdijak \ 

K W U é v f o . v t á n 

*
dó és bélyeg ) 
eirás kétes követelésekért 

ü z életbizt. a biztosítottak nyereményiésze 
fámátok a nyereményrészsz 1 biztos, javára 
Kamatok a tontinbiztositások javára 

1612262632 24830291 
11612262632 

Nyereség 
Összesen 

65-29280 

202026854 
20365052 

1637092923 
J§1§9?|?* 1568924e'99 

2200844 
16992868 
25308095 

2912664 

7368014 

12444084 
1865373054 

I 
19539451 31984135 
23860553 I88923::6 07 

111 I 
Az ASSICURAZIONI G E N E R Á L I vagyonál lása 1881. deczember 31-én. 

V A G Y O N A B Összesen 
forint kr forint kr forint kr 

1 A részvényesek biztosított adóslevelei 
2Ingat lan birtok (minden tehertől menten): 

a) városi telkek 
b) földbirtokok gazdasági felszereléssel leltár szerint ... 
e) 1881. decz. 31-én még el nem adott gazdasági ter­

mékek a társaság földbirtokaiból 
3a) kölcsönök a társaság életbiztosítási kötvényeire 

h) Aktiv életjáradékok ós jelzálog által biztosított, a felek halá­
lakor fölveendő tőkék vételára 

4 Kamatozó, jtlzálogilag biz ositott töke-kölcsőnök ingatlanokra a 
jelzálog osztályba tartozók kivételével (alapszab. 1. czikke) 

5 Kölcsönök letéienjényezett áliam és más értékpapírokra : 
pÁllam és más értékpapírok ( A . melléklet) j 
7 Váltók a tárczában - ... , 
£ Előlegek a jelzálog-osztály részére 
9Pénzek folyó számlán különböző bankoknál és hitelintézeteknél: 

JQKészpénz-készlet a trieszti és velenczei igazgatóságok pénztárá­
ban | 

j j Készpénz-készlet a riókok pénztárában ! 
12 Egyenleg a viszontbiztosítások számláiból 
13 « az intézet fiókjainak számláiból 
14 • az A. mérleg folyó számlájából 
iga> Adósok különböző czimek alatt 

b) Letétek biztosíték és kezesség gyanánt 
l g Díjtartalék átadott viszontbiztosításokra életbiztosit soknál... 
17 Bútorzat s vasszekrények a társaság összes hivatalaiban, czóg-

íáblák, papír éa nyomtatvány az összes raktárakban 
lg Törlesztendő jutalékok s törlesztendő szervezési költségek ... 

1837500 — : 1837500— 3675000-

12477501 
346000583 

64048780 

45528823 

18176013 
10963531 
445987 68 
47052321; 

39880603: 
20450 

31922 48 

Az 1881. deczember 31 a jövő évekre érvényben maraló dijkőte- 8178141 71 2153116957 29709:111 
lezök értéke : " —í ' : 

frt 15,481.256.03 

T E H E R 
forint kr 

Összesen 
forint Ikr 

1 Alaptőke 2625000—' 
2 Tőkésített nyereménytartaiék ; 980563 07, 

449461249 •7^KílRitn aTartaiék az értékpapírok árfolyam ingadozásának fedezésére ... 19661415 
306985191 ' 0 0 « o * * ' 4Ingatlan tartalék ^ ^ ^ ~ 

5 Jégtartalék 160000 — 
132382,17 13238217 OTartatékalap kétes követelések felezésére 40000—, 

17616:1272 7]Rendkiviili rendelkezés alatti nyereménytartalék 315635—J 
, . . . , . .. .. 8Az 1881. deczember 31-én még érvényben levő biztositások tar-

6878852 1 8 3 0 * 2 1 3 4 | I talék* : 
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A vezér t i tkár : M a r c o B e s s o . 
Magyarországi főügynöksége Budapest, Dorottya-ntcza 10. szám, az intézet saját házában, 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem utcza í. szán 
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meghatározott viteldíj Is csatolandó. 
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ERZSÉBET KIRÁLYÉ MELLSZOBRA. 

A
BÉCSI nemzetközi műkiállitáson, hol a nagy 

és kis nemzetek s festő iskoláik egy uj 
i. versenye nyilt meg s az elsőség pálmájára 

korunk nem egy kitűnő művésze tart igényt, 
melynek magyar osztálya is, műértők véleménye 
szerint, elismerést érdemlő tanúságot nyújt mű­
vészetünk haladásáról, a képzőművészet festett 
remekei mellett, a szoborművek között Ausztria 
császárnéjaés Magyarország királynéja, Erzsébet | 
ő felségének Marquet de Vasselot franezia mű­
vész által faragott mellszobra válik ki, a felfo­
gás helyessége, a kivitel elegáncziája s művészi 
biztossága által. 

Marquet de Vasselot kiváló művész, a 
képzőművészetek legnehezebbikében, a véső 
teremtő munkájában, melynek aránytalanul 
ritkábbak a hivatottjai, mint a könnyeb­
ben kezelhető ecsetnek. Mi is dicsekedhetünk 
ugyan egy Izsóval, egy Huszárral, egy Kis 
Györgygyei; de a Thorwaldsenek és Canovák 
oly ritkán teremnek, mint az aloé nyilasai. S a 
kevesek közt, kiket a szobrászat múzsája e szá­
zadban csókjával ihletett, a neveztük franezia 
művész méltán foglalja el az első helyek egyi­
két. Az alak, a mint vésője alól kikerült, való­
ban fejedelmi; az arezon az eredetinek bája és 
üdesége ömlik el, szelídítve a királynői méltó­
ságot. A derékra szoruló dús himzetü ruha s 
a vállon elterülő gazdag bíbor palást, mely 
a keblet, a mellé szúrt rózsabokrétával, födet­
len hagyja, a művésznek ép oly nemes ízlé­
séről, mint erejéről tanúskodik. Egy franezia 
lap, mely a szoborról magasztalással emlékezik 
meg, dicsekedve teszi hozzá: hogy egy franezia 
művésznek jutott a szerencse ily mintán lelke­
sülhetni. 

Erzsébet királyné nem sok művésznek ült, 
arczképhez is. Tudtunkra a magyar művészek 
közül Zichy Mihálynak és Wagner Sándornak 
jutott ily szerencse; amaz a Deák ravatala mel­
lett ábrázolta a felséges asszonyt, emez nagy 
álló képet festeti róla; mindkét mű nemzeti 
muzeumunk tulajdona. 

A bécsi mükiállitás alkalmából a minap 
jegyezte meg Trefort miniszter, Ipolyi püspök­
höz intézett levelében, hogy a magyar osztály­
ban merőben hiányoznak az arczképek, mintha 
művészeink kicsinylenék a festő művészet ez 
ágát, vagy épen méltóságukon alul állónak tar­
tanák arczképeket festeni. Holott Michel Angelo, 

Tizian, Rembrandt, Rubens, Van Dyk, Laroche 
Pál stb. első rendű művészek nem kicsinylették. 
S valóban, ha igaz, hogy minden művészetnek 
első és főtárgya az ember, hogyan lehetne ki­
csinyleni a művészet azon ágát, mely az em­
ber lelki életének, jellemének s egész erkölcsi 
mivoltának kiábrázolására — mert az arcz a 
lélek tükre — a legjobb alkalmat nyújtja. S a 
történelmi festőnek lehet-e jobb tanulmány: 
mint az arczképfestés ? 

Mindez, noha kisebb mértékben, áll a 
szobrászatra is. Kisebb mértékben kétségkívül, 
mert a szobrásztól távolabb van a reálizmus, 

mint a festőtől. De viszont annjival közelebb 
az eszményítés; s arcz-másolat, színekkel vagy 
vésővel, ép annyi tért nyújt az eszményitésre, 
mint az igazságra. Különösen oly magában is 
eszményi alak ábrázolásánál, mint Erzsébet 
királyné. 

Hogy ily mintán egy franezia művész lelke­
sült, mi nem irigyeljük, sőt örülünk rajta. Mert 
örülünk annak a nagy népszerűségnek, melynek 
királynőnk — kinek szeretetét Magyarország oly 
meleg hódolattal viszonozza — a külföldön is 
egész Európaszerte örvend. Evenkint egypár hó­
napot tölt Angliában vadászatokon s ott mindig 

E R Z S É B E T K I R Á L Y N É M E L L S Z O B R A MAHQ.UET DE VASSKLOTTÓL. 




